
SLUŽBENI GLASNIK
UNSKO-SANSKOG KANTONA

Godina XI - Broj 9 28. maja 2007.
BIHAÆ

Izdanje na bosanskom 
jeziku

149.

Na osnovu èlana 11. poglavlja V odjeljka A 2
Ustava Unsko-sanskog kantona  i èlana 184.
Poslovnika Skupštine Unsko-sanskog kantona, a
po prijedlogu Komisije za izbor i imenovanje i
finansijsko-administrativna pitanja, Skupština
Unsko-sanskog kantona, na 6. sjednici održanoj
11.5.2007. godine, donijela je

ODLUKU

I

Potvrðuje se Vlada Unsko-sanskog kantona u
slijedeæem sastavu:

1. Šemsudin Dediæ, premijer Unsko-sanskog
kantona;

2. Irfan Samardžiæ, ministar finansija;
3. Mehmed Æenanoviæ, ministar privrede;
4. Marijana Vlašiæ, ministrica pravde;
5. Mustafa Avdagiæ,  ministar zdravstva i

socijalne politike;
6. Senad Kajdiæ, ministar unutrašnjih poslova;
7. Amir Hadžiæ, ministar obrazovanja, nauke,

kulture i sporta;

8. Rasim Pajiæ, ministar za boraèka pitanja i
ratne vojne invalide;

9. Rasima Bobiæ, ministrica poljoprivrede,
vodoprivrede i šumarstva;

10. Nada Azinoviæ, ministrica graðenja, prostor-
nog ureðenja i zaštite okoliša.

II
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona". 

Broj 01-02-3-38/07 Predsjedavajuæi Skupštine 
11. maja 2007. godine Unsko-sanskog kantona 

B i h a æ Admir Hadžipašiæ, dipl. pravnik

150.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 38. i 42. Poslovnika
o radu Vlade Unsko-sanskog kantona ("Službeni
list Unsko-sanskog kantona", br. 4/97), Vlada
Unsko-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
16.5.2007. godine, donosi



RJEŠENJE
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA

ZAKONODAVSTVO

I
Imenuje se Komisija za zakonodavstvo u

sastavu:

1. Nada Azinoviæ, predsjednik 

2. Marijana Vlašiæ,  èlan

3. Alma Pehliæ, èlan

4. Jasminka Topiæ, èlan

5. Salih Bibanoviæ, èlan 

II
Zadatak Komisije je razmatranje prednacrta,

odnosno nacrta propisa koje utvrðuje Vlada
Unsko-sanskog kantona u pogledu njihove
saglasnosti sa Ustavom i zakonima Federacije
Bosne i Hercegovine i Unsko-sanskog kantona i
metodološkog jedinstva izrade.

III
Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja

i objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-01/2007
Premijer Kantona16. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

151.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000,  3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 38. i 42. Poslovnika
o radu Vlade Unsko-sanskog kantona ("Službeni
list Unsko-sanskog kantona", br. 4/97), Vlada
Unsko-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
16.5.2007. godine, donosi

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA

STAMBENA PITANJA

I
Za èlanove Komisije za stambena pitanja

imenuju se:
1. Marijana Vlašiæ, predsjednik
2. Rasima Bobiæ, èlan
3. Senad Kajdiæ, èlan
4. Esmir Brkoviæ, èlan 
5. Enisa Midžiæ, èlan

II

Zadatak Komisije je pripremanje i predlaganje
Vladi Unsko-sanskog kantona plana pribavljanja
stanova za potrebe ministarstava i drugih organa
uprave, razmatranje zahtjeva i u ime Vlade
Kantona odluèivanje o dodjeli stanova èlanovima
Vlade, rukovodeæim radnicima u organima uprave
i Službi za struène i zajednièke poslove Vlade, kao
i voðenje projekta i poslova u vezi iznalaženja
alternativnog smještaja kantonalnih organa uprave.

III

Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja
i objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-02/2007
Premijer Kantona16. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

152.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi  Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", broj 2/97 i "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/00, 5/00 i 3/03) i èlana
39. stav 3. Zakona o državnoj službi u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Službene novine
Federacije BiH", broj  29/03, 23/04, 39/04, 54/04
i 8/06), Vlada Unsko - sanskog kantona, na
sjednici održanoj dana 18.5.2007. godine, donosi

ODLUKU
O UTVRÐIVANJU PLATNIH RAZREDA

I KOEFICIJENATA ZA PLAÆE
RUKOVODEÆIH I OSTALIH DRŽAVNIH

SLUŽBENIKA U KANTONALNIM
ORGANIMA DRŽAVNE SLUŽBE

I

Ovom Odlukom, u skladu sa zakonom, utvrðuju
se platni razredi i koeficijenti za plaæe rukovodeæih
i ostalih državnih službenika iz odredbe stava 1.
èlana 6. Zakona o državnoj službi u Federaciji
Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o
državnoj službi) u kantonalnim organima uprave  i
drugim tijelima kantonalne uprave, i to: kanto-
nalnim ministarstvima, kantonalnim upravama
(samostalnim i u sastavu kantonalnog mini-
starstva), kantonalnim ustanovama (samostalnim i
u sastavu  kantonalnog ministarstva) i drugim
službama i tijelima koji plaæe ostvaruju iz budžeta
Unsko - sanskog kantona.
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II
Rukovodeæi i ostali državni službenici iz taèke I

ove Odluke razvrstavaju se u osam (8) platnih
razreda i za svaki platni razred utvrðuju se koefici-
jenti za plaæu u slijedeæim vrijednostima, i to:
Platni razred Koeficijent
I  platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .11,00
II  platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10,70
III platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10,40
IV platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10,10
V platni razred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9,80
VI platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9,50
VII platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8,60
VIII platni razred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,70

III
U platne razrede utvrðene u taèki II ove

Odluke, razvrstavaju se radna mjesta rukovodeæih
i ostalih državnih službenika iz kantonalnih
organa uprave, kantonalnih ustanova, struènih i
drugih službi i tijela kantonalne uprave, i to:

1. U I platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- sekretar Skupštine Unsko-sanskog kantona
- sekretar Vlade Unsko-sanskog kantona
- rukovodilac samostalne uprave i samostalne

ustanove i drugih samostalnih tijela koja su
osnovana Zakonom, a kojeg imenuje, odnosno
postavlja Vlada Kantona

2. U II platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- sekretar organa državne službe
- pomoænik organa državne službe
- rukovodilac organa kantonalne uprave i

kantonalne ustanove koja se nalazi u sastavu
kantonalnog ministarstva

- sekretar Kantonalnog suda
- sekretar Opæinskog suda
- arhivar Kantonalnog tužilaštva
3. U III platni razred spadaju slijedeæa radna

mjesta:
- šef osnovne organizacione jedinice
- šef kabineta
- interni revizor
- glavni kantonalni inspektor
4. U IV platni razred spadaju slijedeæa radna

mjesta:
- šef unutrašnje organizacione jedinice
5. U V platni razred spadaju slijedeæa radna

mjesta:
- kantonalni inspektor

6. U VI platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- struèni savjetnik

7. U VII platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- viši struèni saradnik
- struèni saradnik u Kantonalnom sudu
- struèni saradnik u Kantonalnom tužilaštvu

8. U VIII platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- struèni saradnik

IV
U skladu sa odredbom èlana 74. Zakona o

državnoj službi, odredbe ove Odluke shodno se
primjenjuju na rukovodeæe i ostale državne
službenike koji taj status imaju u struènim i
drugim službama kantonalnih organa vlasti, koji
su navedeni u toj zakonskoj odredbi, ako
posebnim zakonom nije drugaèije odreðeno.

V
U skladu sa  odredbom stava 6. èlana 5. Zakona

o državnoj službi, ova Odluka se ne primjenjuje na
pripadnike policije.

VI
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje

da važi Odluka o utvrðivanju platnih razreda i
koeficijenata rukovodeæih i ostalih državnih
službenika u kantonalnim organima državne službe
broj 3-017-1394/2005 od 14.2.2005. godine.

VII
Nakon izmjene koeficijenata poslanika u

Skupštini Unsko - sanskog kantona i nosilaca
izvršnih i drugih funkcija u Vladi Unsko - sanskog
kantona, izvršit æe se korekcija koeficijenata za
plaæu I platnog razreda ove Odluke.

VIII
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se  u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona", a primjenjivat æe se za obraèun
plaæe poèev od aprila mjeseca 2007.godine.

Broj 03-017-04/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

153.

Na osnovu èlana 17.  Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko - sanskog
kantona", broj 2/97 i "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/00, 5/00, 3/03 i 20/04) i
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èlana 41. Zakona o namještenicima u organima
državne službe u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Službene novine Federacije Bosne i
Hercegovine, broj 49/05), a u vezi sa  èlanom 23.
Uredbe o dopunskim poslovima osnovne
djelatnosti i poslovima pomoæne djelatnosti iz
nadležnosti organa državne službe koje obavljaju
namještenici ("Službene novine Federacije Bosne
i Hercegovine, broj 69/05 i 29/06), Vlada Unsko-
-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
18.5.2007. godine, donosi

ODLUKU
O UTVRÐIVANJU PLATNIH RAZREDA I

KOEFICIJENATA ZA PLAÆE
NAMJEŠTENIKA U KANTONALNIM

ORGANIMA DRŽAVNE SLUŽBE

I
Ovom Odlukom utvrðuju se platni razredi i

koeficijenti namještenika iz èlana 23. stav 1.
Uredbe o dopunskim poslovima osnovne
djelatnosti i poslovima pomoæne djelatnosti iz
nadležnosti organa državne službe koje obavljaju
namještenici ("Službene novine Federacije Bosne i
Hercegovine", broj 69/05 i 29/06) u kantonalnim
organima državne službe i drugim struènim
službama i tijelima za koje se sredstva  za plaæe
osiguravaju u budžetu Unsko - sanskog kantona. 

II
Radna mjesta namještenika u kantonalnim

organima državne službe razvrstavaju se u sedam
(7) platnih razreda i koeficijenata za platne
razrede, i to:

Platni razred Koeficijent
I platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,00

II platni razred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,80

III platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,50

IV platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,80

V platni razred . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,50

VI platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,20

VII platni razred  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,30

III
U platne razrede utvrðene u taèki II ove

Odluke, razvrstavaju se radna mjesta namještenika
iz kantonalnih organa državne službe, struènih
službi i drugih tijela, i to:

Za namještenike više školske spreme:

1. u I platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- šef unutrašnje organizacione jedinice

2. u II platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- viši samostalni referent

3. u III platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- samostalni referent

Za namještenike srednje školske spreme:

4. u IV platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- šef unutrašnje organizacione jedinice

5. u V platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- viši referent, odnosno VKV radnik

6. u VI platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- referent i KV radnik III i IV stepena

Za namještenike  niže školske spreme:

7. u VII platni razred spadaju slijedeæa radna
mjesta:

- pomoæni radnik i NK radnik

IV
Odredbe ove Odluke primjenjuju se i na

namještenike koji taj status imaju u struènim i
drugim službama organa zakonodavne vlasti,
organima izvršne vlasti, ombudsmenima, organima
sudske vlasti, tužilaštvima, pravobranilaštvima,
ustanovama za izvršenje kriviènih sankcija,
zatvorima i organima za prekršaje na svim nivoima
vlasti u Kantonu, shodno èlanu 73. Zakona o
namještenicima u organima državne službe u
Federaciji Bosne i Hercegovine, ako posebnim
zakonom nije drugaèije odreðeno. 

V
Plaæa pripravnika s višom školskom spremom

utvrðuje se u iznosu od 80 % plaæe utvrðene za III
platni razred, a plaæa pripravnika sa srednjom
školskom spremom u iznosu od 80 % plaæe
utvrðene za VI platni razred.

VI
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje da

važi Odluka o utvrðivanju platnih razreda i
koeficijenata za plaæe namještenika u kantonalnim
organima uprave, broj 03-017-612/2006-OC od
31.7.2006. godine i Odluka o izmjenama i
dopunama Odluke o utvrðivanju platnih razreda i
koeficijenata za plaæe namještenika u kantonalnim
organima uprave, broj 03-017-696/2006-OC od
18.9.2006. godine.
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VII
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona", a primjenjivat æe se za obraèun
plaæe poèev od aprila mjeseca 2007.godine.

Broj 03-017-05/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

154.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", broj 2/97 i "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/00, 5/00, 3/03 i 20/04),
a na prijedlog ministra Kantonalnog ministarstva
unutrašnjih poslova, Vlada Unsko-sanskog
kantona, na sjednici održanoj dana 18.5.2007.
godine, donosi

ODLUKU
O UTVRÐIVANJU PLATNIH 

RAZREDA I KOEFICIJENATA ZA
PLAÆE POLICIJSKIH SLUŽBENIKA U

KANTONALNOM MINISTARSTVU
UNUTRAŠNJIH POSLOVA

I
Ovom Odlukom utvrðuju se plaæe i dodatak na

plaæu policijskih službenika u Upravi  policije,
koja se nalazi u sastavu Kantonalnog ministarstva
unutrašnjih poslova.

II
Koeficijent za plaæe policijskih službenika

utvrðuje se prema èinu u vidu platnih razreda, i to:
È I N Koeficijent
I platni razred - generalni inspektor policije . .11,00
II platni razred - glavni inspektor  . . . . . . . .10,00
III platni razred - samostalni inspektor . . . . . .8,5
IV platni razred - viši inspektor  . . . . . . . . . . .8,0
V platni razred - inspektor  . . . . . . . . . . . . . . .7,7
VI platni razred - mlaði inspektor  . . . . . . . . .7,4
VII platni razred - stariji narednik  . . . . . . . . .6,6
VIII platni razred - narednik  . . . . . . . . . . . . .5,8
IX platni razred - stariji policajac  . . . . . . . . .5,5
X platni razred - policajac  . . . . . . . . . . . . . . .5,2

III
Osnovna plaæa policijskog službenika utvrðuje

se tako što se vrijednost koeficijenta iz taèke II
ove Odluke pomnoži sa polaznom osnovicom za
plaæu koja je utvrðena Sporazumom potpisanim

izmeðu Vlade Unsko-sanskog kantona i Sindikata
policije Unsko - sanskog kantona broj 03/1-34-
3942-1/07 od 18.4.2007. godine.

IV
Osnovna plaæa iz taèke III ove Odluke uveæava

se za 0,5 % sa svaku punu godinu radnog iskustva,
s tim da ukupno poveæanje ne može biti veæe od
20 %.

V
Na osnovnu plaæu iz taèke III ove Odluke

obraèunava se trajni dodatak za radna mjesta
utvrðena Pravilnikom o radnim mjestima za koje se
dodjeljuje trajni dodatak na plaæu za posebne uslove
rada broj 05-3-02-26/07 od 10.5.2007. godine.

VI
Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje da

važi Odluka Vlade Unsko - sanskog kantona broj
03-017-1715/2005 od 30.5.2005.godine.

VII
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se  u "Službenom glasniku Unsko -
sanskog kantona", a primjenjivat æe se za obraèun
plaæe poèev od aprila mjeseca 2007.godine.

Broj 03-017-09/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

155.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko - sanskog
kantona", broj 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u skladu sa Sporazumom zakljuèenim
sa Sindikatom visokog obrazovanja Unsko-
-sanskog kantona broj 03/1-34-3928-1/07 od
18.4.2007. godine, Vlada Unsko-sanskog kan-
tona, na sjednici održanoj dana 18.5.2007.
godine, donosi

ODLUKU
O VISINI KOEFICIJENTA ZA

ZAPOSLENE U VISOKOŠKOLSKIM
USTANOVAMA U UNSKO-SANSKOM

KANTONU OD MJESECA
APRILA 2007. GODINE

I 
Ovom Odlukom utvrðuje se visina koeficije-

nata zaposlenih u visokoškolskim ustanovama u

28. maja (ponedjeljak) 2007. god. SLUŽBENI GLASNIK US KANTONA Broj 9 - Strana 345
r



Unsko-sanskom kantonu od mjeseca aprila 2007.
godine.

II 
Koeficijenti za obraèun plaæa za zaposlene u

visokoškolskim ustanovama utvrðuju se: 
1. Rektor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .zvanje + 25% 
2. Prorektor  . . . . . . . . . . . . . . . .zvanje + 20% 
3. Dekan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .zvanje + 15% 
4. Prodekan  . . . . . . . . . . . . . . . .zvanje  + 10% 
5. Redovni profesor  . . . . . . . . . . . . . . . . .12,50 
6. Vanredni profesor . . . . . . . . . . . . . . . . .11,50 
7. Docent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10,50 
8. Viši asistent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9,50
9. Asistent - mr.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8,50

10. Asistent  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8,00 
11. VII stepen struène spreme  . . . . . . . . . . .7,70 
12. VI stepen struène spreme  . . . . . . . . . . . .6,70 
13. V stepen struène spreme - VKV  . . . . . . .5,20 
14. IV stepen struène spreme i KV radnik  . .4,70 
15. pomoæno i tehnièko osoblje - NK radnik  . .4,30 

III 
Koeficijenti iz taèke II ove Odluke primjenjivat

æe se po osnovici utvrðenoj Sporazumom
zakljuèenim izmeðu Vlade Unsko-sanskog
kantona i Sindikata visokog obrazovanja Unsko-
-sanskog kantona broj 03/1-34-3928-1/07 od
18.4.2007. godine za obraèun plaæa od mjeseca
aprila 2007. godine.

IV
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje

da važi Odluka Vlade Kantona broj 03-017-
81/2005 od 29.12.2005. godine.

V
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-08/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

156.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko - sanskog
kantona", broj 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u skladu sa Sporazumom zakljuèenim
sa Sindikatom srednjeg obrazovanja Unsko-
-sanskog kantona broj 03/1-34-3927-1/07 od

18.4.2007. godine, Vlada Unsko-sanskog kantona,
na sjednici održanoj dana 18.5.2007. godine,
donosi

ODLUKU
O VISINI KOEFICIJENTA ZA

ZAPOSLENE U USTANOVAMA
SREDNJEG OBRAZOVANJA U 

UNSKO - SANSKOM KANTONU OD
MJESECA APRILA 2007. GODINE

I 
Ovom Odlukom utvrðuje se visina

koeficijenata zaposlenih u ustanovama srednjeg
obrazovanja u Unsko - sanskom kantonu od aprila
2007. godine. 

II 
Koeficijenti za obraèun plaæa za zaposlene u

srednjem obrazovanju utvrðuju se: 
1. Direktor  . . koeficijent struène spreme + 15% 
2. VII stepen struène spreme  . . . . . . . . . . . .7,70 
3. VI stepen struène spreme  . . . . . . . . . . . .6,70 
4. V stepen struène spreme - 

nastavno osoblje  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,60
5. V stepen struène spreme - VKV  . . . . . . .5,20 
6. IV stepen struène spreme i KV radnik  . . .4,70 
7. Pomoæno i tehnièko osoblje - NK radnik  . .4,30

III 
Koeficijenti iz taèke II ove Odluke primjenjivat

æe se po osnovici utvrðenoj Sporazumom
zakljuèenim izmeðu Vlade Unsko - sanskog
kantona i Sindikata srednjeg obrazovanja Unsko-
-sanskog kantona  za obraèun plaæe od mjeseca
aprila 2007. godine.

IV
Danom stupanja na snagu ove Odluke

prestaje da važi Odluka Vlade Kantona broj
03-017-80/2005 od 29.12.2005. godine.

V
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-07/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

157.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko - sanskog
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kantona", broj 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", broj 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u skladu sa Sporazumom zakljuèenim
sa Sindikatom predškolskog i osnovnog obrazo-
vanja Unsko - sanskog kantona broj 03/1-34-
3925-1/07 od 18.4.2007. godine, Vlada Unsko-
-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
18.5.2007. godine, donosi

ODLUKU
O VISINI KOEFICIJENTA

ZA ZAPOSLENE U USTANOVAMA
PREDŠKOLSKOG I OSNOVNOG

OBRAZOVANJA U UNSKO-
-SANSKOM KANTONU

I
Ovom Odlukom utvrðuje se visina koeficijenata

zaposlenih u ustanovama predškolskog i osnovnog
obrazovanja u Unsko - sanskom kantonu za
obraèun plaæe od mjeseca aprila 2007. godine.

II
Koeficijenti za obraèun plaæa za zaposlene u

predškolskom i osnovnom obrazovanju utvrðuju
se: 

1. Direktor  . . koeficijent struène spreme + 15% 

2. VII stepen struène spreme . . . . . . . . . . . . 7,70 

3. VI stepen struène spreme  . . . . . . . . . . . .6,70 

4. V stepen struène spreme - VKV  . . . . . . .5,20 

5. IV stepen struène spreme i KV radnik  . . .4,70 

6. Pomoæno i tehnièko osoblje - NK radnik  . .4,30

III 
Koeficijenti iz taèke II ove Odluke primjenjivat

æe se po osnovici utvrðenoj Sporazumom
zakljuèenim izmeðu Vlade Unsko - sanskog
kantona i Sindikata predškolskog i osnovnog
obrazovanja  za obraèun plaæe od mjeseca aprila
2007.godine.

IV
Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje

da važi Odluka Vlade Kantona broj 03-017-
79/2005 od 29.12.2005. godine.

V
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-06/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

158.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000 i 3/2003), a
u vezi sa èlanom 11. stav 3. Zakona o koncesijama
("Službeni glasnik Unsko - sanskog kantona", broj
10/2003), Vlada Unsko-sanskog kantona, na
sjednici održanoj dana 18.5.2007. godine, donosi

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O

UTVRÐIVANJU VISINE
KOEFICIJENATA ZA PLAÆE

PREDSJEDAVAJUÆEM I ÈLANOVIMA
KOMISIJE ZA KONCESIJE BROJ

03-017-1396/2005 OD 14.2.2005.GODINE

I
U Odluci Vlade Kantona  broj 03-017-

1396/2005 od 14.2.2005. godine èlan 1. mijenja se
i glasi:

"Utvrðuju se koeficijenti predsjedavajuæeg i
èlanova Komisije za koncesije, i to:

- predsjedavajuæi Komisije za koncesije  . . .11,00

- èlanovi Komisije za koncesije  . . . . . . . .10,40."

II
U Odluci Vlade Kantona  broj 03-017-1396/2005

od 14.2.2005. godine u èlanu 2. rijeèi "a primje-
njivat æe se od 01.01.2005.godine" zamjenjuju se
rijeèima "a primjenjivat æe za obraèun plaæe poèev
od  aprila mjeseca 2007. godine".

III
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i

objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-10/2007
Premijer Kantona18. maja 2007. god.
Šemsudin DediæB i h a æ

159.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona ("Službeni list Unsko-sanskog
kantona", br. 2/97, "Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona", br. 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/04.), u vezi sa èlanom 33. Zakona o
izvršavanju Budžeta Unsko - sanskog kantona za
2007. godinu ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 6/07), a na prijedlog Kantonalnog
ministarstva zdravstva i socijalne politike, Vlada
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Unsko-sanskog kantona, na sjednici održanoj dana
24.5.2007. godine, donosi

ODLUKU
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA
SREDSTAVA TEKUÆIH TRANSFERA-
BENEFICIJA SOCIJALNE ZAŠTITE 
NA UNSKO-SANSKOM KANTONU

I
Usvaja se Program raspodjele sredstava

tekuæih transfera - beneficija socijalne zaštite od

Kantonalnog ministarstva zdravstva i socijalne
politike u ukupnom iznosu od 8.068.602,00 KM, a
od toga 3.970.000,00 KM utvrðenih u Budžetu
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu i
4.098.602,00 KM primljenih grantova od Federacije
u Budžetu Unsko-sanskog kantona kako slijedi:

PROGRAM
RASPODJELE TRANSFERA ZA BENEFICIJE

SOCIJALNE ZAŠTITE UNSKO-SANSKOG
KANTONA U 2007. GODINI
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Red.

broj

Naziv

programa

Svrha

programa

Organizacija

primalac

Iznos

KM

Primljeni

grantovi od 

Federacije BiH

1. 

 

Beneficije 

socijalne 

zaštite - dug 

Ukupan 

iznos 

894.604,00

KM

 

Isplate duga 

korisnicima 

socijalne zaštite, 

kao i  naknada 

civilnim žrtvama 

rata, i to: 20% 

kantonalnih 

sredstava i 50% 

federalnih sred-

stava i trudnič-

kog bolovanja za 

(12) decembar 

2006. godine

-JU Centar za socijalni rad Bihać 

-JU Centar za socijalni rad Cazin 

-JU Centar za socijalni rad Bužim 

-JU Centar za socijalni rad V. Kladuša 

-JU Centar za socijalni rad S. Most 

-JU Centar za socijalni rad B. Petrovac 

-JU Centar za socijalni rad B. Krupa 

-JU Centar za socijalni rad Ključ 

67.000,00 

63.000,00 

27.000,00 

50.000,00 

46.000,00 

27.000,00 

33.000,00 

27.000,00 

97.000,00 

97.000,00 

43.000,00 

71.000,00 

97.000,00 

39.604,00 

47.000,00 

63.000,00 

   U K U P N O: 340.000,00 554.604,00 

2. Materijalna 

pomoć-soci-

jalna pomoć 

iz ek. koda 

614200 

HAM 002 

800.000,00

KM

Isplata 

materijalne- 

socijalne 

pomoći za 

osobe u stanju 

socijalne 

potrebe  

-JU Centar za socijalni rad Bihać 

-JU Centar za socijalni rad Cazin 

-JU Centar za socijalni rad Bužim 

-JU Centar za socijalni rad V. Kladuša 

-JU Centar za socijalni rad S. Most 

-JU Centar za socijalni rad B. Petrovac 

-JU Centar za socijalni rad B. Krupa 

-JU Centar za socijalni rad Ključ 

120.000,00 

120.000,00 

80.000,00 

180.000,00 

97.000,00 

75.000,00 

98.000,00 

30.000,00 

 

   U K U P N O: 800.000,00  

3. Smještaj u 

ustanove 

socijalne 

zaštite iz ek. 

koda 614200 

HAM003 

800.000,00

KM

Isplata 

materijalne- 

socijalne 

pomoći za 

osobe u stanju 

socijalne 

potrebe  

-JU Centar za socijalni rad Bihać 

-JU Centar za socijalni rad Cazin 

-JU Centar za socijalni rad Bužim 

-JU Centar za socijalni rad V. Kladuša 

-JU Centar za socijalni rad S. Most 

-JU Centar za socijalni rad B. Petrovac 

-JU Centar za socijalni rad B. Krupa 

-JU Centar za socijalni rad Ključ 

170.000,00 

122.000,00 

55.000,00 

115.000,00 

132.000,00 

42.000,00 

78.000,00 

86.000,00 

 

   U K U P N O: 800.000,00  

4. Smještaj u 

drugu 

porodicu iz 

ek. koda 

614200  

HAM 004 

 80.000,00 

KM

Isplata troškova 

smještaja i 

ishrane djece i 

odraslih lica 

koji borave u 

drugoj-

hraniteljskoj 

porodici  

-JU Centar za socijalni rad Bihać 

-JU Centar za socijalni rad Cazin 

-JU Centar za socijalni rad Bužim 

-JU Centar za socijalni rad V. Kladuša 

-JU Centar za socijalni rad S. Most 

-JU Centar za socijalni rad B. Petrovac 

-JU Centar za socijalni rad B. Krupa 

-JU Centar za socijalni rad Ključ 

19.000,00 

7.000,00 

0,00 

42.000,00 

0,00 

8.400,00 

3.600,00 

0,00 

 

   U K U P N O: 80.000,00  
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Red.

broj

Naziv

programa

Svrha

programa

Organizacija

primalac

Iznos

KM

Primljeni

grantovi od 

Federacije BiH

5. Civilne 

žrtve rata iz 

ek. koda 

614200 

HAM 005 

Kantonalna 

i federalna 

sredstva: 

4.243.998,00

KM

 

Isplata invalid-

nina i ostalih 

dodataka kod 

civilnih žrtava 

rata i njihovih 

porodica 

20% potrebnih 

sredstava osigu-

ranih u Kanto-

nalnom budžetu 

USK-a  i 50% 

potrebnih sred-

stava osiguranih 

u Fedralnom 

budžetu  

 

 

-JU Centar za socijalni rad Bihać 

-JU Centar za socijalni rad Cazin 

-JU Centar za socijalni rad Bužim 

-JU Centar za socijalni rad V. Kladuša 

-JU Centar za socijalni rad S. Most 

-JU Centar za socijalni rad B. Petrovac 

-JU Centar za socijalni rad B. Krupa 

-JU Centar za socijalni rad Ključ 

20 % 

kant.sr.

177.000,00 

127.000,00 

37.000,00 

88.000,00 

155.000,00 

25.000,00 

47.000,00 

44.000,00 

50% fed.sr. 

730.000,00 

730.000,00 

165.000,00 

453.000,00 

729.000,00 

117.998,00 

214.000,00

405.000,00 

  U K U P N O: 700.000,00 3.543.998,00

6. Trudničko 

bolovanje 

iz ek. koda 

614200 

HAM 006   

1.250.000,00

KM

 

Isplata novčane 

naknade za 

majke porodilje 

koje su u 

radnom odnosu, 

kao i jednokrat-

nih pomoći za 

majke-porodilje 

koje nisu u 

radnom odnosu  

-JU Centar za socijalni rad Bihać 

-JU Centar za socijalni rad Cazin 

-JU Centar za socijalni rad Bužim 

-JU Centar za socijalni rad V. Kladuša 

-JU Centar za socijalni rad S. Most 

-JU Centar za socijalni rad B. Petrovac 

-JU Centar za socijalni rad B. Krupa 

-JU Centar za socijalni rad Ključ 

392.000,00 

237.000,00 

 70.000,00 

230.000,00 

146.000,00 

46.000,00 

76.000,00 

53.000,00 

 

   U K U P N O: 1.250.000,00

REKAPITULACIJA

Red. 

broj 

         Oblici  

         socijalne 

            zaštite 

Centri  

za soci- 

jalni rad   

Benefic. 

socijalne 

zaštite-

dug 

Materij. 

socijalna 

pomoć 

Smještaj 

u usta-

nove 

socijalne 

zaštite 

Smještaj 

u drugu 

porodicu 

Civilne 

žrtve rata 

Trud-

ničko 

bolovanje 

Ukupno

1. BIHAĆ 164.000 120.000 170.000 19.000 907.000 392.000 1.772.000

2. CAZIN 160.000 120.000 122.000 7.000 857.000 237.000 1.503.000

3. BUŽIM 70.000 80.000 55.000 0 202.000 70.000 477.000

4. V.KLADUŠA 121.000 180.000 115.000 42.000 541.000 230.000 1.229.000

5. S. MOST 143.000 97.000 132.000 0 884.000 146.000 1.402.000

6. B.PETROVAC 66.604 75.000 42.000 8.400 142.998 46.000 381.002

7. B. KRUPA 80.000 98.000 78.000 3.600 261.000 76.000 596.600

8. KLJUČ 90.000 30.000 86.000 0 449.000 53.000 708.000

& UKUPNO: 894.604 800.000 800.000 80.000 4.243.998 1.250.000 8.068.602



II

Isplata iz taèke I ove Odluke teretit æe sredstva
utvrðena u razdjelu 17. Budžeta Unsko-sanskog
kantona za 2007. godinu ekonomskog koda
614200- HAM 001 Beneficije za socijalnu zaštitu,
HAM 002 materijalna pomoæ - socijalna pomoæ,
HAM 003 smještaj u ustanove socijalne zaštite,
HAM 004 smještaj u drugu porodicu, HAM 005
civilne žrtve rata i HAM 006 trudnièko bolovanje
i vršit æe se na osnovu mjeseènih trebovanja
novèanih sredstava od strane opæinskih centara za
socijalni rad na Unsko-sanskom kantonu.

III

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se
Kantonalno ministarstvo zdravstva i socijalne
politike i Kantonalno ministarstvo finansija, a
svako u okviru svojih nadležnosti.

IV

Zadužuje se ministar Kantonalnog ministarstva
zdravstva i socijalne politike da formira komisiju
koja æe pratiti namjensko trošenje sredstava, te o
istom tromjeseèno  izvještavati Vladu Unsko-
-sanskog kantona, a najkasnije u roku od 30 dana
po isteku tromjeseèja.

V
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja,

a objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-17/2007
Premijer Kantona24. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

160.

Na osnovu èlana 17. Zakona o Vladi Unsko-
-sanskog kantona (''Službeni list Unsko-sanskog
kantona'', broj 2/97, ''Službeni glasnik Unsko-
-sanskog kantona'', broj 3/2000, 5/2000, 3/2003 i
20/2004), a u vezi sa èlanom 34. Zakona o
izvršavanju Budžeta Unsko - sanskog kantona za
2007. godinu ("Službeni glasnik Unsko - sanskog
kantona", broj 6/07), te na prijedlog Kantonalnog
ministarstva za pitanja boraca i ratnih vojnih
invalida, Vlada Unsko-sanskog kantona, na
sjednici održanoj dana 24.5.2007. godine, donosi

ODLUKU
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA

SREDSTAVA TEKUÆIH TRANSFERA

I
Usvaja se Program raspodjele sredstava tekuæih

transfera - Kantonalnog ministarstva za pitanja
boraca i ratnih vojnih invalida, utvrðenih u Budžetu
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu kako slijedi: 
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Redni

broj

Naziv programa Svrha programa Primalac 

Iznos u 

KM

1. 

 

Transfer licima iz člana 2. 

Zakona o dopunskim pravima 

branilaca i članova njihovih 

porodica ("Sl. glasnik USK-a", 

broj 3/05) predviđenih Budže-

tom Kantonalnog ministarstva 

za pitanja boraca i ratnih vojnih 

invalida za 2007. godinu  

Grant za troškove 

dženaza-sahrana za lica 

iz člana 2. Zakona o 

dopunskim pravima 

branilaca i članova 

njihovih porodica 

Lica iz člana 2. 

Zakona o dopunskim 

pravima branilaca i 

članova njihovih 

porodica 

 

140.000,00

2.  

 

-//-//-//-//-//-//-//-//-//-//- Grant pojedincima –

pomoć u liječenju i 

lijekovima za pripadnike 

boračkih populacija 

Lica iz člana 2. Zakona 

o dopunskim pravima 

branilaca i članova 

njihovih porodica 

 

150.000,00

3.  

 

-//-//-//-//-//-//-//-//-//-//- Grant pojedincima – po-

moć za školovanje soci-

jalno ugroženih pripad-

nika boračkih populacija 

Lica iz člana 2. Zako-

na o dopunskim pravi-

ma branilaca i članova 

njihovih porodica  

 

150.000,00

4.  

 

-//-//-//-//-//-//-//-//-//-//- Grant pojedincima –

pomoć za socijalno  

ugrožene pripadnike 

boračkih populacija  

Lica iz člana 2. Zako-

na o dopunskim pravi-

ma branilaca i članova 

njihovih porodica  

 

150.000,00

5. UKUPNO:   590.000,00  



II 

Isplata iz taèke I ove Odluke teretit æe sredstva
u razdjelu 16 Budžeta Unsko - sanskog kantona za
2007.godinu, ekonomskog koda 614200 - GAM
007- Grant pojedincima-dženaze i sahrane, GAM
001-Grant pojedincima-pomoæ za lijeèenje i
lijekove, GAM 005-Grant pojedincima -pomoæ za
školovanje socijalno ugroženih, GAM 008-Grant
pojedincima-pomoæ za socijalno ugrožene.

III

O realizaciji ove Odluke starat æe se
Kantonalno ministarstvo za pitanja boraca i ratnih
vojnih invalida i Kantonalno ministarstvo
finansija, svako u okviru svojih nadležnosti, a po
dostavljenim pojedinaènim programima iz taèke I
ove Odluke.  

IV

Zadužuje se ministar Kantonalnog ministarstva
za pitanja boraca i ratnih vojnih invalida da formira
komisiju koja æe pratiti namjensko trošenje
sredstava, te o istom tromjeseèno da izvještava
Vladu Unsko - sanskog kantona, a najkasnije u
roku od 30 dana po isteku tromjeseèja.

V

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja,
a objavit æe se u "Službenom glasniku Unsko-
-sanskog kantona".

Broj 03-017-16/2007
Premijer Kantona24. maja 2007. godine
Šemsudin DediæB i h a æ

161.

Na osnovu èlana 111. Zakona o radu
("Službene novine Federacije BiH", broj 43/99,
32/00 i 29/03) i Opæeg kolektivnog ugovora za
teritorij Federacije BiH ("Službene novine
Federacije BiH", broj 54/05), uz puno uvažavanje
ukupnih ekonomskih i socijalnih prilika u Unsko-
-sanskom kantonu, kao i stanja u Budžeta Unsko-
-sanskog kantona, a poštujuæi pritom meðusobno
povjerenje, uvažavanje i razumijevanje,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), kao predstavnik poslo-
davaca, i

2. SAMOSTALNI SINDIKAT DRŽAVNIH
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA U ORGA-
NIMA DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKOJ VLASTI
I JAVNIM USTANOVAMA U FEDERACIJI
BOSNE I HERCEGOVINE, s druge strane (druga
strana u sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
ZA PERIOD 1.4. - 30.9.2007. GODINE

Èlan 1.
Ovim Sporazumom privremeno se ureðuje

visina plaæa i naknada koje nemaju karakter plaæa
državnih službenika i namještenika zaposlenih u
kantonalnim organima uprave, struènim i drugim
službama organa zakonodavne vlasti, organa
izvršne vlasti, organa sudske vlasti, Tužilaštva,
Pravobranilaštva (u daljem tekstu: zaposlenici),
koji se finansiraju iz Budžeta Unsko-Sanskog
kantona za 2007. godinu.  

Èlan 2.
Strane u Sporazumu za period januar-mart

2007. godine su saglasne sa obraèunatom visinom
plaæa i naknada troškova zaposlenih iz èlana 1.
ovog Sporazuma u skladu sa Sporazumom broj
03-14-167-1/06 od 6.1.2006. godine.

Èlan 3.
Osnovica za obraèun plaæe zaposlenika iz èlana

1. ovog Sporazuma za period april-septembar
2007. godine iznosi 100,00 KM.

Èlan 4.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za ishranu za

vrijeme rada (topli obrok) samo za dane prisustva
na poslu.

Visina naknade iz stava 1. ovog èlana iznosi
8,00 KM za dan prisustva na poslu.

Èlan 5.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za godišnji

odmor (regres) za 2007. godinu u visini od
400,00 KM. 

Èlan 6.
Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom

odlaska u penziju u visini od 6 (šest) prosjeènih
plaæa ostvarenih u Federaciji BiH, prema
posljednjim objavljenim podacima Federalnog
zavoda za statistiku.

Èlan 7.
Vlada Kantona obavezuje se da u roku od 30

dana u skladu sa Budžetom Unsko-sanskog
kantona za 2007. godinu pristupi izradi i
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donošenju novih odluka o visini koeficijenata za
državne službenike i namještenike u organima
uprave i sudske vlasti, koji æe se primjenjivati od
plaæe za mjesec april 2007. godine.

Navedeni koeficijenti ne mogu biti manji od
postojeæih koeficijenata za državne službenike i
namještenike.

Polazni koeficijent za obraèun plaæe za
namještenike III i IV stepena SSS u kantonalnim
organima uprave i sudske vlasti ne može biti manji
od 5,2.

Èlan 8.

Potpisnici Sporazuma obavezuju se da do
30.9.2007. godine: 

- iniciraju i aktivno uèestvuju u donošenju
granskog kolektivnog ugovora organa uprave i
sudske vlasti za podruèje FBiH,

- uredbe o naknadama i drugim materijalnim
pravima koja nemaju karakter plaæe.

Èlan 9.

U cilju realizacije ovog Sporazuma,
Kantonalno ministarstvo finansija i Kantonalno
ministarstvo pravde, u saradnji sa Sindikatom,
pratit æe i  analizirati prihode Budžeta Unsko-
-sanskog kantona za 2007. godinu, te o istom
mjeseèno izvještavati Vladu Kantona.

Èlan 10. 

Potpisivanjem ovog Sporazuma privremeno
prestaje primjena Kolektivnog ugovora za
službenike organa uprave i sudske vlasti u
Federaciji BiH ("Službene novine FBiH", broj
23/00 i 50/00) i odredaba Opæeg kolektivnog
ugovora za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH",
broj 54/05) za prava iz radnog odnosa koja su
regulisana ovim Sporazumom. 

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 11.

Ovaj Sporazum stupa na snagu danom
donošenja, a primjenjivat æe se od 1.4.2007.
godine, odnosno do izmjena postojeæeg ili 

zakljuèenja novog granskog kolektivnog ugovora
službenike organa uprave i sudske vlasti, a
najkasnije do 30.9.2007. godine.

Strane u sporazumu:

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Šemsudin Dediæ

Ministrica Kantonalnog ministarstva pravde
Marijana Vlašiæ, dipl.pravnik

2. SAMOSTALNI SINDIKAT DRŽAVNIH
SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA U ORGANIMA
DRŽAVNE SLUŽBE, SUDSKOJ VLASTI I JAVNIM
USTANOVAMA U FEDERACIJI BOSNE I
HERCEGOVINE
Kata Repac

Broj 03/1-34-5145-1/2007
19. maja 2007. godine

B i h a æ

162.

Na osnovu èlana 111. Zakona o radu
("Službene novine Federacije BiH", broj 43/99,
32/00 i 29/03) i Opæeg kolektivnog ugovora za
teritorij Federacije BiH ("Službene novine
Federacije BiH", broj 54/05), uz puno uvažavanje
ukupnih ekonomskih i socijalnih prilika u Unsko-
-sanskom kantonu, kao i stanja u Budžeta Unsko-
-sanskog kantona, a poštujuæi pritom meðusobno
povjerenje, uvažavanje i razumijevanje,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), kao predstavnik poslo-
davaca, i

2. SINDIKAT POLICIJE UNSKO-SANSKOG
KANTONA, s druge strane (druga strana u
sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
ZA PERIOD 1.4.-30.9.2007. GODINE

Èlan 1.
Ovim Sporazumom privremeno se ureðuje

visina plaæa i naknada koje nemaju karakter plaæa
zaposlenih u Kantonalnom ministarstvu unutraš-
njih poslova (u daljem tekstu: zaposlenici), koji se
finansiraju iz Budžeta Unsko-sanskog kantona za
2007. godinu.  

Èlan 2.
Strane u sporazumu za period januar-mart

2007. godine saglasne su sa obraèunatom visinom
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plaæa i naknada troškova zaposlenih iz èlana 1.
ovog Sporazuma u skladu sa Sporazumom broj
03-14-167-1/06 od 6.1.2006. godine.

Èlan 3.

Osnovica za obraèun plaæe zaposlenika iz èlana
1. ovog Sporazuma za period april-septembar
2007. godine iznosi 100,00 KM.

Èlan 4.

Zaposlenik ima pravo na naknadu za ishranu za
vrijeme rada (topli obrok) samo za dane prisustva
na poslu.

Visina naknade iz stava 1. ovog èlana iznosi
8,00 KM za dan prisustva na poslu.

Èlan 5.

Zaposlenik ima pravo na naknadu za godišnji
odmor (regres) za 2007. godinu u visini od
400,00 KM. 

Èlan 6.

Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom
odlaska u penziju u visini od 6 (šest) prosjeènih
plaæa ostvarenih u Federaciji BiH prema
posljednjim objavljenim podacima Federalnog
zavoda za statistiku.

Èlan 7.

Vlada Kantona obavezuje se da u roku od 30
dana pristupi izradi novih odluka o visini
koeficijenata za policijske službenike, koji æe se
primjenjivati od plaæe za mjesec april 2007.
godine.

Polazni koeficijent za obraèun plaæe
policijskog službenika ne može biti manji od
koeficijenta 5,2, koji æe biti utvrðen i za
namještenike III i IV stepena SSS u kantonalnim
organima uprave.

Ukoliko doðe do poveæanja polaznog
koeficijenta za namještenike III i IV stepena SSS
u kantonalnim organima uprave, doæi æe do
poveæanja i polaznog koeficijenta za policijskog
službenika.

Èlan 8.

Potpisnici Sporazuma obavezuju se da do
30.9.2007. godine pristupe:

- izmjenama i dopunama granskog kolektivnog
ugovora za službenike Kantonalnog ministarstva
unutrašnjih poslova i

- uredbe o naknadama i drugim materijalnim
pravima koja nemaju karakter plaæe.

Èlan 9.
U cilju realizacije ovog Sporazuma Kantonalno

ministarstvo finansija i Kantonalno ministarstvo
unutrašnjih poslova u saradnji sa Sindikatom
pratit æe i analizirati prihode Budžeta Unsko-
-sanskog kantona za 2007. godinu, te  o istom
mjeseèno izvještavati Vladu Kantona.

Èlan 10. 
Potpisivanjem ovog Sporazuma privremeno

prestaje primjena Kolektivnog ugovora za
službenike Kantonalnog ministarstva unutrašnjih
poslova Bihaæ ("Službeni glasnik Unsko-sanskog
kantona", broj 3/02) i odredaba Opæeg kolektivnog
ugovora za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH",
broj 54/05), koje su regulisane ovim Sporazumom. 

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 11.
Ovaj Sporazum stupa na snagu danom

donošenja, a primjenjivat æe se od 1.4.2007.
godine, odnosno do izmjena postojeæeg ili
zakljuèenja novog granskog kolektivnog ugovora
službenika Kantonalnog ministarstva unutrašnjih
poslova, a najkasnije do 30.9.2007. godine.

Strane u sporazumu:

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Ministar Kantonalnog ministarstva 
unutrašnjih poslova
Mr. Hasan Kahriæ

2. SINDIKAT POLICIJE UNSKO-
-SANSKOG KANTONA
Alma Midžiæ, dipl.ecc.

Broj 03-/1-34-3942-1/07
18. aprila 2007. godine

B i h a æ

163.

Na osnovu èlana 111. Zakona o radu
("Službene novine Federacije BiH", broj 43/99,
32/00 i 29/03) i Opæeg kolektivnog ugovora za
teritorij Federacije BiH ("Službene novine
Federacije BiH", broj 54/05), uz puno uvažavanje
ukupnih ekonomskih i socijalnih prilika u Unsko-
-sanskom kantonu, kao i stanja u Budžeta Unsko-
-sanskog kantona, a poštujuæi pritom meðusobno
povjerenje, uvažavanje i razumijevanje,
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1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), kao predstavnik poslo-
davaca, i

2. SINDIKAT VISOKOG OBRAZOVANJA
UNSKO-SANSKOG KANTONA,  s druge strane
(druga strana u sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
ZA PERIOD 1.4.-30.9.2007. GODINE

Èlan 1.
Ovim Sporazumom privremeno se ureðuje

visina plaæa i naknada koje nemaju karakter plaæa
zaposlenih u ustanovama visokog obrazovanja (u
daljem tekstu: zaposlenici), a koji se finansiraju iz
Budžeta Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu.

Èlan 2.
Sindikat, u ime i za raèun zaposlenika visokog

obrazovanja Unsko-sanskog kantona, kao potpisnik
ovog Sporazuma odrièe se prava na tužbu za razlike
plaæa i naknada troškova zaposlenih za period
januar-mart 2007. godine, koji su definisani
sporazumima od 6.1.2006. godine.

Èlan 3.
Osnovica za obraèun plaæe zaposlenika iz èlana

1. ovog Sporazuma za period april-septembar
2007. godine iznosi 100,00 KM.

Èlan 4.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za ishranu za

vrijeme rada (topli obrok) samo za dane prisustva
na poslu.

Visina naknade iz stava 1. ovog èlana iznosi
8,00 KM za dan prisustva na poslu.

Èlan 5.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za godišnji

odmor (regres) za 2007. godinu u visini od
400,00 KM. 

Èlan 6.
Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom

odlaska u penziju u visini od 6 (šest) prosjeènih
plaæa ostvarenih u Federaciji BiH prema
posljednjim objavljenim podacima Federalnog
zavoda za statistiku. 

Èlan 7.
Potpisnici Sporazuma obavezuju se da do

30.9.2007. godine provedu aktivnosti iz svoje
nadležnosti, a koje su vezane za izradu: 

- granskog kolektivnog ugovora za visoko
obrazovanja Unsko-sanskog kantona,

- pravilnika o ocjenjivanju, napredovanju i
sticanju struènih zvanja zaposlenika u visokom
obrazovanju,

- pravilnika o plaæama i pravilnika o vanrednoj
djelatnosti.

Èlan 8.

Vlada Kantona obavezuje se da u roku od 30
dana pristupi izradi novih odluka o visini
koeficijenata za zaposlene u ustanovama visokog
obrazovanja, koji æe se primjenjivati od plaæe za
mjesec april 2007. godine.

Navedeni koeficijenti ne mogu biti manji od
postojeæih koeficijenata za zaposlene u
ustanovama visokog obrazovanja.

Èlan 9.

Da se odmah nakon usvajanja Budžeta za 2007.
godinu isplate dugovanja zaposlenim u visokom
obrazovanju USK-a po osnovu naknada za
prijevoz radnika na posao i s posla iz 2005. i 2006.
godine, naknada za smrtne sluèajeve i teža
oboljenja, kao i otpremnine radnicima za odlazak u
mirovinu, prema priloženoj dokumentaciji nadlež-
nog organa i prema raspoloživim sredstvima u
Budžetu Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu.

Èlan 10.

U cilju realizacije ovog Sporazuma, Kantonalno
ministarstvo finansija i Kantonalno ministarstvo
obrazovanja, nauke, kulture i sporta, u saradnji sa
Sindikatom, pratit æe i analizirati prihode Budžeta
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu, te o
istom mjeseèno izvještavati Vladu Kantona.

Èlan 11. 

Potpisivanjem ovog Sporazuma privremeno
prestaje primjena odredaba Opæeg kolektivnog
ugovora za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH",
broj 54/05).

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.
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Èlan 12.
Ovaj Sporazum stupa na snagu danom

donošenja, a primjenjivat æe se od 1.4.2007.
godine do zakljuèenja granskog kolektivnog
ugovora, a najkasnije do 30.9.2007. godine.

Strane u sporazumu:

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Ministar Kantonalnog ministarstva obrazovanja,
nauke, kulture i sporta
Nuho Kurtoviæ, prof.

2. SINDIKAT VISOKOG OBRAZOVANJA
UNSKO-SANSKOG KANTONA
Esad Bajramoviæ

Broj 03-/1-34-3928-1/07
18. aprila 2007. godine

B i h a æ

164.

Na osnovu èlana 111. Zakona o radu ("Službene
novine Federacije BiH", broj 43/99, 32/00 i 29/03),
Kolektivnog ugovora za djelatnost srednjeg
obrazovanja u Federaciji BiH ("Službene novine
FBiH", broj 51/00) i Opæeg kolektivnog ugovora
za teritorij Federacije BiH ("Službene novine
Federacije BiH", broj 54/05), uz puno uvažavanje
ukupnih ekonomskih i socijalnih prilika u Unsko-
-sanskom kantonu, kao i stanja u Budžeta Unsko-
-sanskog kantona, a poštujuæi pritom meðusobno
povjerenje, uvažavanje i razumijevanje,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA, s
jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), kao predstavnik poslo-
davaca, i

2. SINDIKAT SREDNJEG OBRAZOVANJA
UNSKO-SANSKOG KANTONA, s druge strane
(druga strana u sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
ZA PERIOD 1.4.-30.9.2007. GODINE

Èlan 1.
Ovim Sporazumom privremeno se ureðuje

visina plaæa i naknada koje nemaju karakter plaæa
zaposlenih u ustanovama srednjeg obrazovanja (u
daljem tekstu: zaposlenici), a koji se finansiraju iz
Budžeta Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu.

Èlan 2.
Sindikat u ime i za raèun zaposlenika srednjeg

obrazovanja Unsko-sanskog kantona kao

potpisnik ovog Sporazuma odrièe se prava na
tužbu za razlike plaæa i naknada troškova
zaposlenih za period januar-mart 2007. godine,
koji su definisani Sporazumom broj 03-14-165-
1/06 od 6.1.2006. godine.

Èlan 3.
Osnovica za obraèun plaæe zaposlenika iz èlana

1. ovog Sporazuma za period april-septembar
2007. godine iznosi 100,00 KM.

Èlan 4.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za ishranu za

vrijeme rada (topli obrok) samo za dane prisustva
na poslu.

Visina naknade iz stava 1. ovog èlana iznosi
8,00 KM za dan prisustva na poslu.

Èlan 5.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za godišnji

odmor (regres) za 2007. godinu u visini od 
400,00 KM. 

Èlan 6.
Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom

odlaska u penziju  u visini od 6 (šest) prosjeènih
plaæa ostvarenih u Federaciji BiH prema
posljednjim objavljenim podacima Federalnog
zavoda za statistiku. 

Èlan 7.
Potpisnici Sporazuma obavezuju se da do

30.9.2007. godine provedu aktivnosti iz svoje
nadležnosti, a koje su vezane za izradu novih ili
izmjenu postojeæeg: 
- granskog kolektivnog ugovora srednjeg

obrazovanja Unsko-sanskog kantona,
- pravilnika o ocjenjivanju, napredovanju i sticanju

struènih zvanja zaposlenika u srednjim školama,
- pravilnika o plaæama i pravilnika o vanrednoj

djelatnosti.

Èlan 8.
Vlada Kantona obavezuje se da u roku od 30

dana pristupi izradi novih odluka o visini
koeficijenata za zaposlene u ustanovama srednjeg
obrazovanja, koji æe se primjenjivati od plaæe za
mjesec april 2007. godine.

Navedeni koeficijenti ne mogu biti manji od
postojeæih koeficijenata za zaposlene u
ustanovama srednjeg obrazovanja.

Èlan 9.
Da se odmah nakon usvajanja Budžeta za 2007.

godinu isplate dugovanja zaposlenim u srednjem
obrazovanju USK-a po osnovu naknada za prijevoz
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radnika na posao i s posla iz 2005. i 2006. godine,
naknada za smrtne sluèajeve i teža oboljenja, kao i
otpremnine radnicima za odlazak u mirovinu prema
priloženoj dokumentaciji nadležnog organa i prema
raspoloživim sredstvima u Budžetu Unsko-sanskog
kantona za 2007. godinu.

Èlan 10.

Strane u sporazumu preporuèuju svim zaposle-
nicima u oblasti obrazovanja da svoja potraživanja iz
ranijeg perioda prijave Kantonalnom pravobra-
nilaštvu u cilju postizanja vansudskih nagodbi .

Èlan 11.

U cilju realizacije ovog Sporazuma, Kantonalno
ministarstvo finansija i Kantonalno ministarstvo
obrazovanja, nauke, kulture i sporta u saradnji sa
Sindikatom pratit æe i  analizirati prihode Budžeta
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu, te o
istom mjeseèno izvještavati Vladu Kantona.

Èlan 12. 

Potpisivanjem ovog Sporazuma privremeno
prestaje primjena Kolektivnog ugovora za
djelatnost srednjeg obrazovanja u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine", broj 51/00) i
odredaba Opæeg kolektivnog ugovora za teritoriju
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene
novine Federacije BiH", broj 54/05).

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 13.

Ovaj Sporazum stupa na snagu danom donošenja,
a primjenjivat æe se od 1.4.2007. godine, odnosno do
izmjena postojeæeg ili zakljuèenja novog granskog
kolektivnog ugovora srednjeg obrazovanja, a
najkasnije do 30.9.2007. godine.

Strane u sporazumu:

1.VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Ministar Kantonalnog ministarstva 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta 
Nuho Kurtoviæ, prof.

2. SINDIKAT SREDNJEG OBRAZOVANJA
UNSKO-SANSKOG KANTONA
Enes Èizmiæ

Broj  03-/1-34-3927-1/07
18. aprila 2007. godine

B i h a æ

165.

Na osnovu èlana 111. Zakona o radu
("Službene novine Federacije BiH", broj 43/99,
32/00 i 29/03), Kolektivnog ugovora za djelatnost
osnovnog obrazovanja u Federaciji BiH
("Službene novine FBiH", broj 53/00) i Opæeg
kolektivnog ugovora za teritorij Federacije BiH
("Službene novine Federacije BiH", broj 54/05),
uz puno uvažavanje ukupnih ekonomskih i
socijalnih prilika u Unsko-sanskom kantonu, kao i
stanja u Budžeta Unsko-sanskog kantona, a
poštujuæi pritom meðusobno povjerenje, uvaža-
vanje i razumijevanje,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), kao predstavnik poslo-
davaca, i

2. SINDIKAT PREDŠKOLSKOG I OSNOV-
NOG OBRAZOVANJA UNSKO-SANSKOG
KANTONA, s druge strane (druga strana u
sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
ZA PERIOD 1.4.-30.9.2007. GODINE

Èlan 1.
Ovim Sporazumom privremeno se ureðuje

visina plaæa i naknada koje nemaju karakter plaæa
zaposlenih u ustanovama predškolskog i
osnovnog obrazovanja (u daljem tekstu:
zaposlenici), a koji se finansiraju iz Budžeta
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu.

Èlan 2.
Sindikat u ime i za raèun zaposlenika

predškolskog i osnovnog obrazovanja Unsko-
-sanskog kantona kao potpisnik ovog Sporazuma
odrièe se prava na tužbu za razlike plaæa i naknada
troškova zaposlenih za period januar-mart 2007.
godine, koji su definisani Sporazumom broj 03-
14-168-1/06 od 6.1.2006. godine.

Èlan 3.
Osnovica za obraèun plaæe zaposlenika iz èlana

1. ovog Sporazuma za period april-septembar
2007. godine iznosi 100,00 KM.

Èlan 4.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za ishranu za

vrijeme rada (topli obrok) samo za dane prisustva
na poslu.

Visina naknade iz stava 1. ovog èlana iznosi
8,00 KM za dan prisustva na poslu.
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Èlan 5.
Zaposlenik ima pravo na naknadu za godišnji

odmor (regres) za 2007. godinu u visini od 
400,00 KM.

Èlan 6.
Zaposlenik ima pravo na otpremninu prilikom

odlaska u penziju  u visini od 6 (šest) prosjeènih
plaæa ostvarenih u Federaciji BiH prema
posljednjim objavljenim podacima Federalnog
zavoda za statistiku. 

Èlan 7.
Potpisnici Sporazuma obavezuju se da do

30.9.2007. godine provedu aktivnosti iz svoje
nadležnosti, a koje su vezane za izradu novih ili
izmjenu postojeæeg: 

- granskog kolektivnog ugovora osnovnog
obrazovanja Unsko-sanskog kantona,

- pravilnika o ocjenjivanju, napredovanju i
sticanju struènih zvanja zaposlenika u
predškolskim ustanovama i osnovnim školama,

- pravilnika o plaæama.

Èlan 8.
Vlada Kantona obavezuje se da u roku od 30

dana pristupi izradi novih odluka o visini
koeficijenata za zaposlene u ustanovama
predškolskog i osnovnog obrazovanja, koji æe se
primjenjivati od plaæe za mjesec april 2007.
godine.

Navedeni koeficijenti ne mogu biti manji od
postojeæih koeficijenata za zaposlene u ustanovama
predškolskog i osnovnog obrazovanja.

Èlan 9.
Da se odmah nakon usvajanja Budžeta za 2007.

godinu isplate dugovanja zaposlenim u osnovnom
obrazovanju USK-a po osnovu naknada za prijevoz
radnika na posao i s posla iz 2005. i 2006. godine,
naknada za smrtne sluèajeve i teža oboljenja, kao i
otpremnine radnicima za odlazak u mirovinu prema
priloženoj dokumentaciji nadležnog organa i prema
raspoloživim sredstvima u Budžetu Unsko-sanskog
kantona za 2007. godinu.

Èlan 10.
Vlada Kantona obavezuje se da se bruto plaæe

za zaposlene u djeèijim vrtiæima  isplaæuju u istom
periodu kada i zaposlenicima u osnovnom
obrazovanju.

Èlan 11.
Strane u sporazumu preporuèuju svim

zaposlenicima u oblasti obrazovanja da svoja

potraživanja iz ranijeg perioda prijave
Kantonalnom pravobranilaštvu u cilju postizanja
vansudskih nagodbi.

Èlan 12.
U cilju realizacije ovog Sporazuma, Kantonalno

ministarstvo finansija i Kantonalno ministarstvo
obrazovanja, nauke, kulture i sporta, u saradnji sa
Sindikatom, pratit æe i analizirati prihode Budžeta
Unsko-sanskog kantona za 2007. godinu, te o
istom mjeseèno izvještavati Vladu Kantona.

Èlan 13. 
Potpisivanjem ovog Sporazuma privremeno

prestaje primjena Kolektivnog ugovora za
djelatnost osnovnog obrazovanja ("Službene
novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj
53/00) i odredaba Opæeg kolektivnog ugovora za
teritoriju Federacije Bosne i Hercegovine
("Službene novine Federacije BiH", broj 54/05).

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 14.
Ovaj Sporazum stupa na snagu danom dono-

šenja, a primjenjivat æe se od 1.4.2007. godine,
odnosno do izmjena postojeæeg ili zakljuèenja
novog granskog kolektivnog ugovora osnovnog
obrazovanja, a najkasnije do 30.9.2007. godine.

Strane u sporazumu:

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Ministar Kantonalnog ministarstva 
obrazovanja, nauke, kulture i sporta
Nuho Kurtoviæ, prof.

2. SINDIKAT PREDŠKOLSKOG I OSNOVNOG
OBRAZOVANJA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Mustafa Èatakoviæ

Broj  03-/1-34-3925-1/07
18. aprila 2007. godine

B i h a æ

166.

U cilju zaštite Budžeta Unsko-sanskog kantona
u 2006. godini, uz puno uvažavanje ukupnih
ekonomskih i socijalnih prilika, a poštujuæi pritom
standarde meðusobnog povjerenja, poštivanja i
razumijevanja,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), i
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2. - Sindikat organa uprave Unsko-sanskog
kantona,

- Sindikat sudske vlasti Unsko-sanskog kantona,
s druge strane (druga strana u sporazumu),
zakljuèili su

SPORAZUM
Èlan 1.

Predmet ovog Sporazuma je:
- utvrðivanje osnovice za obraèun plaæa u 2006.

godini,
- utvrðivanje naknade za ishranu u toku rada (topli

obrok),
- naknada za regres i
- regulisanje drugih prava iz radnog odnosa i po

osnovu rada korisnika budžeta Unsko-sanskog
kantona.

Èlan 2.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da visina osnovice za obraèun plaæe u 2006.
godini iznosi 80,00 KM.

Koeficijenti utvrðeni za platne razrede
službenika i namještenika u organima uprave i
organima sudske vlasti primjenjivat æe se na
osnovicu utvrðenu u stavu 1. ovog èlana do
donošenja polazne osnove za obraèun plaæe, u
skladu sa èlanom 39. Zakona o državnoj službi u
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine
FBiH", br. 29/03, 23/04, 39/04 i 54/04) i èlanom
40. stav 3. Zakona o namještenicima u organima
državne službe u Federaciji Bosne i Hercegovine
("Službene novine Federacije BiH", br. 49/05),
kada æe doæi do eventualne korekcije koeficije-
nata, s tim da primanja službenika i namještenika
ne mogu biti manja od primanja koje bi isti imali
po koeficijentima i platnim razredima utvrðenim
trenutno važeæim odlukama sa osnovicom iz stava
1. ovog èlana.

Korekcija koeficijenata ne može znaèajnije
prelaziti masu sredstava utvrðenih Budžetom
Unsko-sanskog kantona za 2006. godinu za tu
namjenu.

U sluèaju poveæanja priliva prihoda u budžetu
Kantona, uz dogovor s drugom stranom u
sporazumu, Vlada Kantona može izvršiti
poveæanje osnovice iz stava 1. ovog èlana u
procentu u kojem je poveæanje prihoda ostvareno.

Èlan 3.
Najniža plaæa zaposlenika (osnovica puta

koeficijent) ne može biti manja od 70% prosjeène

neto plaæe isplaæene po zaposleniku u Federaciji
BiH u protekla 3 mjeseca, u skladu sa propisima
koji regulišu tu oblast.

Èlan 4.
Strane u sporazumu prihvataju da se u toku

2005. godine isplaæuje naknada za ishranu u toku
rada (topli obrok) u visini od 11,00 KM po danu
provedenom na radu.

Èlan 5.
Strane u sporazumu prihvataju da se regres za

2006. godinu svim budžetskim korisnicima isplati
u istoj visini, shodno Opæem kolektivnom
ugovoru za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Sl. novine FBiH", br. 54/05).

Èlan 6.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da se ostale naknade po osnovu rada, i to.

- troškovi prevoza na posao i s posla,

- sluèaj teže bolesti i naknada u sluèaju smrti
zaposlenika ili èlana uže porodice,

- troškovi za obrazovanje,

- otpremnine pri odlasku u penziju

isplaæuju po nastanku obaveze redovno u 2006.
godini.

Èlan 7.
Vlada Kantona obavezuje se da æe izvršiti

postupak verificiranja pojedinaènih neizmirenih
dosadašnjih obaveza iz kolektivnih ugovora prema
korisnicima budžeta, potpisnicima ovog Sporazuma
i, po usvajanju Budžeta Unsko-sanskog kantona za
2006. godinu i donošenju Zakona o utvrðivanju i
naèinu izmirenja unutrašnjih obaveza Unsko-
-sanskog kantona, sa sindikatima donijeti poseban
program izmirenja ovih obaveza.

Druga strana u sporazumu obavezuje se
aktivno uèestvovati prilikom postupka verifikacije
obaveza iz stava 1. ovog èlana i za sve obaveze za
koje su podignuti tužbeni zahtjevi svom èlanstvu
æe preporuèiti postizanje sudske i vansudske
nagodbe, u kojim æe se regulisati moguænost
isplate obaveza u više rata i odricanje od kamata.

Èlan 8.
Potpisivanjem ovog Sporazuma, u 2006. godini

neæe se primjenjivati odredbe Kolektivnog ugovora
za službenike organa uprave i sudske vlasti u
Federaciji BiH ("Sl. novine FBiH", br. 23/00 i
50/00), koje su regulisane ovim Sporazumom.

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.
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Èlan 9.
Sve nesporazume ili namjere nesprovoðenja

ovog Sporazuma, strane u sporazumu kao problem
mogu iznijeti pred drugu stranu u sporazumu, a
radi pokušaja rješavanja problema dogovorom. U
protivnom, odreðuje se da æe se spor rješavati pred
nadležnim sudom u Bihaæu.

Èlan 10.
Ovaj Sporazum, koji je saèinjen u 6 (šest)

istovjetnih primjeraka, od kojih strane potpisnice
zadržavaju po 1 (jedan) primjerak, 4 (èetiri)
primjerka služe za potrebe nadležnih organa,
smatra se zakljuèenim kada ga u istovjetnom
tekstu prihvate i potpišu ovlašteni predstavnici
strana u sporazumu.

Èlan 11.
Ovaj Sporazum strane potpisnice ovjerit æe kod

nadležnog suda u Bihaæu.

Strane u sporazumu:

VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Sindikat organa uprave Unsko-sanskog kantona
Edin Mašiæ

Sindikat sudske vlasti Unsko-sanskog kantona
Edina Tuliæ

Broj 03-14-166-1/06
6. januara 2006. godine

B i h a æ

167.

U cilju zaštite Budžeta Unsko-sanskog kantona
u 2006. godini, uz puno uvažavanje ukupnih
ekonomskih i socijalnih prilika, a poštujuæi pritom
standarde meðusobnog povjerenja, poštivanja i
razumijevanja,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), i

2. Sindikat policije Unsko-sanskog kantona, s
druge strane (druga strana u sporazumu), 
zakljuèili su

SPORAZUM
Èlan 1.

Predmet ovog Sporazuma je:

- utvrðivanje osnovice za obraèun plaæa u 2006.
godini,

- utvrðivanje naknade za ishranu u toku rada (topli
obrok),

- naknada za regres i
- regulisanje drugih prava iz radnog odnosa i po

osnovu rada korisnika budžeta Unsko-sanskog
kantona.

Èlan 2.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da visina osnovice za obraèun plaæe u 2006.
godini iznosi 80,00 KM.

Koeficijenti utvrðeni za platne razrede
službenika i namještenika u Kantonalnom
ministarstvu unutrašnjih poslova Bihaæ primjenjivat
æe se na osnovicu utvrðenu u stavu 1. ovog èlana do
donošenja polazne osnove za obraèun plaæe u skladu
sa èlanom 39. Zakona o državnoj službi u Federaciji
Bosne i Hercegovine ("Službene novine FBiH", br.
29/03, 23/04, 39/04 i 54/04) i èlanom 40. stav 3.
Zakona o namještenicima u organima državne
službe u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene
novine Federacije BiH", br. 49/05), kada æe doæi do
eventualne korekcije koeficijenata, s tim da
primanja službenika i namještenika ne mogu biti
manja od primanja koje bi isti imali po
koeficijentima i platnim razredima utvrðenim
trenutno važeæim odlukama sa osnovicom iz stava
1. ovog èlana.

Plaæa policijskog službenika obraèunat æe se po
kojeficijentima utvrðenim Odlukom Vlade
Kantona i osnovicom iz stava 1. ovog èlana, sa
pripadajuæim dodacima.

U sluèaju korekcije koeficijenata kod državnih
službenika i namještenika, ista korekcija æe se
primjenjivati i na policijske službenike, s tim da
visina ne može biti manja od trenutno važeæih
koeficijenata.

Korekcija koeficijenata ne može znaèajnije
prelaziti masu sredstava utvrðenih Budžetom
Unsko-sanskog kantona za 2006. godinu za tu
namjenu.

U sluèaju poveæanja priliva prihoda u budžetu
Kantona, uz dogovor sa drugom stranom u
sporazumu, Vlada Kantona može izvršiti
poveæanje osnovice iz stava 1. ovog èlana u
procentu u kojem je poveæanje prihoda ostvareno.

Èlan 3.
Najniža plaæa zaposlenika (osnovica puta

koeficijent) ne može biti manja od 70% prosjeène
neto plaæe isplaæene po zaposleniku u Federaciji
BiH u protekla 3 mjeseca, u skladu s propisima
koji regulišu tu oblast (èlan 24. i 25. Kolektivnog
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ugovora za službenike Kantonalnog ministarstva
unutrašnjih poslova Bihaæ /"Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", br. 3/02/).

Èlan 4.
Strane u sporazumu prihvataju da se u toku

2006. godine isplaæuje naknada za ishranu u toku
rada (topli obrok) u visini od 11,00 KM po danu
provedenom na radu.

Èlan 5.
Strane u sporazumu prihvataju da se regres za

2006. godinu svim budžetskim korisnicima isplati
u istoj visini, shodno Opæem kolektivnom
ugovoru za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Sl. novine FBiH", br. 54/05).

Èlan 6.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da se ostale naknade po osnovu rada, i to:

- troškovi prevoza na posao i s posla,

- sluèaj teže bolesti i naknada u sluèaju smrti
zaposlenika ili èlana uže porodice,

- troškovi za obrazovanje,

- otpremnine pri odlasku u penziju

isplaæuju po nastanku obaveze redovno u 2006.
godini.

Èlan 7.
Vlada Kantona obavezuje se da æe izvršiti

postupak verificiranja pojedinaènih neizmirenih
dosadašnjih obaveza iz Kolektivnih ugovora
prema korisnicima budžeta, potpisnicima ovog
Sporazuma i po usvajanju Budžeta Unsko-
-sanskog kantona za 2006. godinu i donošenju
Zakona o utvrðivanju i naèinu izmirenja
unutrašnjih obaveza Unsko-sanskog kantona, sa
sindikatima donijeti poseban program izmirenja
ovih obaveza.

Druga strana u sporazumu obavezuje se
aktivno uèestvovati prilikom postupka verifikacije
obaveza iz stava 1. ovog èlana i za sve obaveze za
koje su podignuti tužbeni zahtjevi svom èlanstvu
preporuèiti postizanje sudske i vansudske
nagodbe, u kojim æe se regulisati moguænost
isplate obaveza u više rata i odricanje od kamata.

Èlan 8.
Potpisivanjem ovog Sporazuma, u 2006. godini

neæe se primjenjivati odredbe Kolektivnog
ugovora za službenike Kantonalnog ministarstva
unutrašnjih poslova Bihaæ koje su regulisane ovim
Sporazumom.

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 9.
Sve nesporazume ili namjere nesprovoðenja

ovog Sporazuma, strane u sporazumu kao problem
mogu iznijeti pred drugu stranu u sporazumu, a
radi pokušaja rješavanja problema dogovorom. U
protivnom, odreðuje se da æe se spor rješavati pred
nadležnim sudom u Bihaæu.

Èlan 10.
Ovaj Sporazum, koji je saèinjen u 6 (šest)

istovjetnih primjeraka, od kojih strane potpisnice
zadržavaju po 1 (jedan) primjerak, 4 (èetiri)
primjerka služe za potrebe nadležnih organa,
smatra se zakljuèenim kada ga u istovjetnom
tekstu prihvate i potpišu ovlašteni predstavnici
strana u sporazumu.

Èlan 11.
Ovaj Sporazum strane potpisnice ovjerit æe kod

nadležnog suda u Bihaæu.

Strane u sporazumu:

VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Sindikat policije Unsko-sanskog kantona
Alma Midžiæ, ecc.

Broj 03-14-167-1/06
6. januara 2006. godine

B i h a æ

168.

U cilju zaštite Budžeta Unsko-sanskog kantona
u 2006. godini, uz puno uvažavanje ukupnih
ekonomskih i socijalnih prilika, a poštujuæi pritom
standarde meðusobnog povjerenja, poštivanja i
razumijevanja,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu: Vlada Kantona), i

2. Sindikat srednjeg obrazovanja Unsko-
-sanskog kantona, s druge strane (druga strana u
sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
Èlan 1.

Predmet ovog Sporazuma je:

- utvrðivanje osnovice za obraèun plaæa u 2006.
godini,
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- utvrðivanje naknade za ishranu u toku rada (topli
obrok),

- naknada za regres i
- regulisanje drugih prava iz radnog odnosa i po

osnovu rada korisnika budžeta Unsko-sanskog
kantona.

Èlan 2.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da visina osnovice za obraèun plaæe u 2006.
godini iznosi 90,00 KM.

Koeficijente za zaposlene u oblasti srednjeg
obrazovanja u Unsko-sanskom kantonu utvrdit æe
odlukom Vlada Kantona uz saglasnost Sindikata
srednjeg obrazovanja.

Odluka Vlade Kantona iz prethodnog stava je
sastavni dio ovog Sporazuma.

Èlan 3.
Vlada Kantona prihvata da obaveza (osnovica)

iz èlana 2. stav 1. ovog Sporazuma ne može u toku
2006. godine biti manja od propisane navedenom
odredbom.

U sluèaju poveæanja priliva prihoda u budžetu
Kantona, Vlada Kantona može izvršiti poveæanje
osnovice iz èlana 2. stav 1. ovog Sporazuma, ili
poveæanje koeficijenata utvrðenih Odlukom Vlade
Unsko-sanskog kantona u procentu u kojem je
poveæanje prihoda ostvareno.

Èlan 4.
Najniža plaæa korisnika budžeta (osnovica puta

koeficijent) ne može biti manja od prosjeène neto
plaæe isplaæene po zaposleniku u Federaciji BiH u
protekla 3 mjeseca.

Èlan 5.
Strane u sporazumu prihvataju da se u toku

2006. godine isplaæuje naknada za ishranu u toku
rada (topli obrok) u visini od 6,00 KM po danu
provedenom na radu.

Èlan 6.
Strane u sporazumu prihvataju da se regres za

2006. godinu svim budžetskim korisnicima isplati
u istoj visini, shodno Opæem kolektivnom
ugovoru za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Sl. novine FBiH", br. 54/05).

Èlan 7.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da se ostale naknade po osnovu rada, i to:
- troškovi prevoza na posao i s posla,
- sluèaj teže bolesti i naknada u sluèaju smrti

zaposlenika ili èlana uže porodice,

- troškovi za obrazovanje,
- otpremnine pri odlasku u penziju
isplaæuju po nastanku obaveze redovno u 2006.
godini.

Èlan 8.
Potpisivanjem ovog Sporazuma, privremeno

prestaje u 2006. godini primjena Kolektivnog
ugovora za djelatnost srednjeg obrazovanja u
Federaciji BiH ("Sl. novine FBiH", br. 51/00).

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 9.
Sve nesporazume ili namjere nesprovoðenja

ovog Sporazuma, strane u sporazumu kao problem
mogu iznijeti pred drugu stranu u sporazumu, a
radi pokušaja rješavanja problema dogovorom. U
protivnom, spor æe se rješavati pred nadležnim
sudom u Bihaæu.

Èlan 10.
Ovaj Sporazum, koji je saèinjen u 6 (šest)

istovjetnih primjeraka, od kojih strane potpisnice
zadržavaju po 1 (jedan) primjerak, 4 (èetiri)
primjerka služe za potrebe nadležnih organa,
smatra se zakljuèenim kada ga u istovjetnom
tekstu prihvate i potpišu ovlašteni predstavnici
strana u sporazumu.

Èlan 11.
Ovaj Sporazum strane potpisnice ovjerit æe kod

nadležnog suda u Bihaæu.

Strane u sporazumu:

VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Sindikat srednjeg obrazovanja 
Unsko-sanskog kantona
Enes Èizmiæ

Broj 03-14-165-1/06
6. januara 2006. godine

B i h a æ

169.

U cilju zaštite Budžeta Unsko-sanskog kantona
u 2006. godini, uz puno uvažavanje ukupnih
ekonomskih i socijalnih prilika, a poštujuæi pritom
standarde meðusobnog povjerenja, poštivanja i
razumijevanja,

1. VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA,
s jedne strane (prva strana u sporazumu, u daljem
tekstu : Vlada Kantona), i
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2. Sindikat predškolskog i osnovnog obrazo-
vanja Unsko-sanskog kantona, s druge strane
(druga strana u sporazumu), zakljuèili su

SPORAZUM
Èlan 1.

Predmet ovog Sporazuma je:
- utvrðivanje osnovice za obraèun plaæa u 2006.

godini,
- utvrðivanje naknade za ishranu u toku rada (topli

obrok),
- naknada za regres i
- regulisanje drugih prava iz radnog odnosa i po

osnovu rada korisnika budžeta Unsko-sanskog
kantona.

Èlan 2.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da visina osnovice za obraèun plaæe u 2006.
godini iznosi 90,00 KM.

Koeficijente za zaposlene u oblasti pred-
školskog i osnovnog obrazovanja u Unsko-
-sanskom kantonu utvrdit æe odlukom Vlada
Kantona uz saglasnost Sindikata predškolskog i
osnovnog obrazovanja.

Odluka Vlade Kantona iz prethodnog stava
sastavni je dio ovog Sporazuma.

Èlan 3.
Vlada Kantona prihvata da obaveza (osnovica)

iz èlana 2. stav 1. ovog Sporazuma ne može u toku
2006. godine biti manja od propisane navedenom
odredbom.

U sluèaju poveæanja priliva prihoda u budžetu
Kantona, Vlada Kantona može izvršiti poveæanje
osnovice iz èlana 2. stav 1. ovog Sporazuma, ili
poveæanje koeficijenata utvrðenih Odlukom Vlade
Unsko-sanskog kantona u procentu u kojem je
poveæanje prihoda ostvareno.

Èlan 4.
Najniža plaæa korisnika budžeta (osnovica puta

kojeficijent) ne može biti manja od prosjeène neto
plaæe isplaæene po zaposleniku u Federaciji BiH u
protekla 3 mjeseca.

Èlan 5.
Strane u sporazumu prihvataju da se u toku

2006. godine isplaæuje naknada za ishranu u toku
rada (topli obrok) u visini od 6,00 KM po danu
provedenom na radu.

Èlan 6.
Strane u sporazumu prihvataju da se regres za

2006. godinu svim budžetskim korisnicima isplati

u istoj visini, shodno Opæem kolektivnom
ugovoru za teritoriju Federacije Bosne i
Hercegovine ("Sl. novine FBiH", br. 54/05).

Èlan 7.
Strane potpisnice ovog Sporazuma saglasne su

da se ostale naknade po osnovu rada, i to.
- troškovi prevoza na posao i s posla,
- sluèaj teže bolesti i naknada u sluèaju smrti

zaposlenika ili èlana uže porodice,
- troškovi za obrazovanje,
- otpremnine pri odlasku u penziju
isplaæuju po nastanku obaveze redovno u 2006.
godini.

Èlan 8.
Potpisivanjem ovog Sporazuma, privremeno

prestaje u 2006. godini primjena Kolektivnog
ugovora za djelatnost predškolskog i osnovnog
obrazovanja u Federaciji BiH ("Sl. novine FBiH",
br. 53/00).

Ovaj Sporazum za strane potpisnice ima snagu
Kolektivnog ugovora.

Èlan 9.
Sve nesporazume ili namjere nesprovoðenja

ovog Sporazuma, strane u sporazumu kao problem
mogu iznijeti pred drugu stranu u sporazumu, a
radi pokušaja rješavanja problema dogovorom. U
protivnom, spor æe se rješavati pred nadležnim
sudom u Bihaæu.

Èlan 10.
Ovaj Sporazum, koji je saèinjen u 6 (šest)

istovjetnih primjeraka, od kojih strane potpisnice
zadržavaju po 1 (jedan) primjerak, 4 (èetiri)
primjerka služe za potrebe nadležnih organa,
smatra se zaljuèenim kada ga u istovjetnom tekstu
prihvate i potpišu ovlašteni predstavnici strana u
sporazumu.

Èlan 11.
Ovaj Sporazum strane potpisnice ovjerit æe kod

nadležnog suda u Bihaæu.

Strane u sporazumu:

VLADA UNSKO-SANSKOG KANTONA
Premijer Kantona
Mr. Osman Æehajiæ

Sindikat predškolskog i osnovnog 
obrazovanja Unsko-sanskog kantona
Mustafa Èatakoviæ

Broj 03-14-168-1/06
6. januara 2006. godine

B i h a æ
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170.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja "EKO SOKOLAC-
DOBRENICA" iz Bihaæa za upis u Registar
udruženja Unsko-sanskog kantona, Kantonalno
ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 19.4.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 183. upisano je Udruženje
"EKO SOKOLAC-DOBRENICA".

Sjedište Udruženja je Bihaæ, Sokolac (Dom
MZ Sokolac).

2. Ciljevi osnivanja Udruženja su:
- promocija graðanskog društva,
- promocija i njegovanje obièaja i kulturne

baštine,
- zaštita starog grada (kule) Sokolac i rad na

interesnom i akcionom povezivanju sa Zavodom
za zaštitu kulturnog naslijeða Unsko-sanskog
kantona, drugim Vladinim institucijama,
domaæim i stranim nevladinim organizacijama,
radi preduzimanja radnje restauracije i obnove
starog grada,

- promocija i zaštita životne sredine,
- informisanje javnosti o sveukupnim rezultatima

rada mladih iz ovih oblasti,
- saradnja sa odgovarajuæim državnim organima i

organizacijama od interesa za razvoj ekoturizma,
- organiziranje javnih tribina, okruglih stolova,

predavanja i drugih manifestacija u skladu sa
programskim ciljevima Udruženja,

- prikupljanje pisane historijske graðe i drugih
dokumenata vezanih za djelovanje Udruženja,

- obilježavanje znaèajnih historijskih datuma,
- pružanje humanitarne pomoæi (siromašnim,

invalidima, djeci, starijim osobama, žrtvama
elementarnih nepogoda),

- obavljanje i drugih djelatnosti koje su u skladu sa
Zakonom i Statutom Udruženja.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
Udruženja su HOŠIÆ SANELA, predsjednica
Udruženja, i FAZLIÆ ŠUHRET, predsjednik
Skupštine Udruženja.

Broj 07-05-2533-UP-1/07
Ministrica19. aprila 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

171.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja VETERANSKI KOŠAR-
KAŠKI KLUB "BIHAÆ" za upis u Registar
udruženja Unsko-sanskog kantona, Kantonalno
ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 23.4.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod registar-
skim brojem 184. upisano je udruženje VETE-
RANSKI KOŠARKAŠKI KLUB "BIHAÆ".

Sjedište udruženja je Bihaæ, Ul. bosanskih
gazija (Dvorana LUKE).

2. Ciljevi osnivanja udruženja su:

- razvijanje i unapreðenje košarkaškog sporta,

- okupljanje i organiziranje kategorije košarkaša i
simpatizera košarkaškog sporta u cilju zado-
voljavanja potreba za bavljenjem košarkaškim
sportom,

- ukljuèivanje što veæeg broja sportskih radnika u
cilju razvijanja i podsticanja amaterskog
sportskog rada i rekreacije graðana,

- obezbjeðenje neophodnih uslova za neometan
rad u Klubu,

- saradnja sa svim veteranskim košarkaškim
klubovima na podruèju Unsko-sanskog kantona,
Federacije Bosne i Hercegovine, pa i šire,

- uèestvovanje u svim veteranskim takmièenjima
po izboru organa Kluba,

- obavljanje i drugih srodnih djelatnost koje su u
skladu sa Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je MEHIÆ EMIR, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-1994-UP-1/07
Ministrica23. aprila 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

172.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Auto-moto klub "4x4 NEDŽI"
za upis u Registar udruženja Unsko-sanskog
kantona, Kantonalno ministarstvo pravde donosi
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RJEŠENJE

1. Dana 7.5.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 185. upisano je udruženje
Auto-moto klub "4x4 NEDŽI".

Sjedište udruženja je Bihaæ, Ul. 502. viteške
bb.

2. Djelatnosti udruženja su:
- zaštita interesa èlanova udruženja, vozaèa i

ostalih uèesnika u prometu na cestama,
- provoðenje akcija na zaštiti okoliša,
- podsticanje razvoja vrhunskog i masovnog auto,

moto i karting sporta,
- saradnja sa nadležnim organima vlasti, nauènim

i struènim institucijama,
- zastupanje interesa svojih èlanova u oblasti

automobilizma, motociklizma, karting sporta u
meðunarodnim asocijacijama i klupskim
organizacijama,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje su u skladu sa
Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je NEDŽAD KURTOVIÆ, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-4123-UP-1/07
Ministrica7. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

173.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu udruženja Kulturno-umjetnièko društvo
"SEHARA" za upis u Registar udruženja Unsko-
-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 7.5.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 186. upisano je udruženje
Kulturno-umjetnièko društvo "SEHARA".

Sjedište udruženja je Ripaè, Ul. željeznièka 
broj 1.

2. Djelatnosti udruženja su:
- njegovanje i širenje kulture i tradicije naroda

Bosne i Hercegovine,
- kulturno-obrazovno obilježavanje dogaðaja iz

historije Bosne i Hercegovine,

- sakupljanje narodnih rukotvorina, narodne
nošnje i njegovanje obièaja naroda Bosne i
Hercegovine,

- kulturno-umjetnièki rad po sekcijama i
uzrastima,

- okupljanje i organizovanje omladine i odraslih
osoba u okviru kulturno-umjetnièkih druženja,

- informativno-propagandna i publikacijska
djelatnost na polju kulture,

- obavljanje i drugih srodnih djelatnosti koje su u
skladu sa Zakonom i Statutom udruženja.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
udruženja su HAMZAGIÆ FATMA, predsjednica
Skupštine udruženja, i LJUBIJANKIÆ ARIF,
predsjednik udruženja.

Broj 07-05-3822-UP-1/07
Ministrica7. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

174.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja poljoprivrednika
"ZELNOVAC" za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 7.5.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 187. upisano je Udruženje
poljoprivrednika "ZELNOVAC".

Sjedište Udruženja je Bosanski Petrovac,
Krnjeuša bb.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- razvoj i unapreðenje ratarske proizvodnje,

- razvoj i unapreðenje stoèarske proizvodnje,

- razvoj i unapreðenje voæarske proizvodnje,

- racionalno korištenje mehanizacije,

- nabavljanje za èlanove Udruženja repromate-
rijala za proizvodnju,

- zajednièka nabavka mehanizacije,

- poduzimanje mjera i stvaranje uslova za
unapreðenje proizvodnje,

- popularizacija poljoprivredne proizvodnje i
tehnike,
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- saradnja sa drugim sliènim udruženjima,
organizacijama ili asocijacijama u zemlji i
inostranstvu.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je SOVILJ RADE, predsjednik
Udruženja.

Broj 07-05-2894-UP-1/07
Ministrica7. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

175.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja "SRCE CAZINA" za upis u
Registar udruženja Unsko-sanskog kantona,
Kantonalno ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 8.5.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 188. upisano je Udruženje
"SRCE CAZINA".

Sjedište Udruženja je Cazin, Ul. Alije
Izetbegoviæa broj 1.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- prikupljanje donatorskih sredstava u zemlji i
inostranstvu za izgradnju, dogradnju i adaptaciju
objekata znaèajnih za prosperitet i društvenu
nadogradnju stanovnika opæine Cazin,

- organizovanje kulturno-zabavnih i sportskih
manifestacija na podruèju opæine Cazin,

- obilježavanje i proslava znaèajnih datuma iz
povijesti opæine Cazin,

- saradnja sa istim ili sliènim udruženjima i
organizacijama u cilju poboljšanja rada i
ostvarivanja ciljeva Udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
Udruženja je MUHAMEDAGIÆ ADISA,
predsjednica Upravnog odbora Udruženja.

Broj 07-05-4039-UP-1/07
Ministrica8. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

176.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja etažnih vlasnika i suvlasnika

zajednièkih dijelova i ureðaja zgrade blok "B",
ulaz J-1 i J-2 "NAŠA KUÆA" za upis u Registar
udruženja Unsko-sanskog kantona, Kantonalno
ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 8.5.2007. godine u Registru udruženja
Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 189. upisano je Udruženje
etažnih vlasnika i suvlasnika zajednièkih dijelova
i ureðaja zgrade blok "B", ulaz J-1 i J-2 "NAŠA
KUÆA".

Sjedište Udruženja je Bihaæ, Gornje Prekounje,
Ulica Bihaæke republike bb.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- zaštita prava i interesa etažnih vlasnika, odnosno
suvlasnika, na zajednièkim dijelovima i ure-
ðajima zgrade, u vezi sa njihovim korištenjem,
upravljanjem i održavanjem,

- briga oko ispravnog korištenja, upravljanja i
održavanja zajednièkih dijelova, ureðaja i pro-
storija zgrade, kao i zemljišta koje funkcionalno
pripada zgradi,

- obezbjeðenje sredstava za održavanje zajedniè-
kih dijelova i ureðaja zgrade i ureðenje okoliša
zgrade,

- zakljuèivanje ugovora u vezi korištenja, upra-
vljanja i održavanja zajednièkih dijelova i
ureðaja zgrade,

- ostvarivanje saradnje sa drugim udruženjima,
organima, organizacijama i institucijama sa istim
ili sliènim ciljevima i interesima,

- obavljanje i drugih djelatnosti koje neposredno
služe za ostvarivanje ciljeva Udruženja.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
Udruženja su: SEFEROVIÆ RATIB, predsjednik
Udruženja, AJANOVIÆ SEAD, sekretar
Udruženja, i MUSTEDANAGIÆ SAMIR, sekretar
Udruženja.

Broj 07-05-2503-UP-1/07
Ministrica8. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

177.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije Bosne i Hercegovine", broj 45/02),
rješavajuæi po zahtjevu udruženja Klub ekstrem-
nih sportova "DVOSLAP" Cazin za upis u
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Registar udruženja Unsko-sanskog kantona,
Kantonalno ministarstvo pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 10.5.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 191. upisano je udruženje
Klub ekstremnih sportova "Dvoslap" Cazin.

2. Djelatnosti udruženja su:

- razvijanje, omasovljenje i unapreðenje ekstrem-
nih sportova u skladu sa razvojem fizièke kulture
na Kantonu,

- organizovanje i ukljuèivanje u rad udruženja što
veæeg broja graðana, omladine i uèenika s ciljem
podizanja nivoa fizièke kulture, zdravstvenog i
psihološkog stanja,

- okupljanje i angažovanje sportskih aktivista i
drugih sportskih radnika u cilju razvijanja
sportskog rada,

- obezbjeðenje neophodnih uslova za rad aktivnih
igraèa radi postizanja što boljih rezultata,

- obuèavanje i usavršavanje kadrova potrebnih
ovom sportu,

- ostvarivanje saradnje sa sportskim i drugim
društvenim organizacijama i privrednim subjek-
tima,

- osnivanje sekcija u školama,

- organizovanje kulturno-zabavnih i sportskih
priredbi i

- obavljanje drugih djelatnosti u cilju postizanja
veæeg uspjeha u radu udruženja.

3. Lice ovlašteno za zastupanje i predstavljanje
udruženja je DURAKOVIÆ DENIS, predsjednik
udruženja.

Broj 07-05-4553-UP-1/07
Ministrica10. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

178.

Na osnovu èlana 29. stav 1. Zakona o
udruženjima i fondacijama ("Službene novine
Federacije BiH", broj 45/02), rješavajuæi po
zahtjevu Udruženja postdiplomaca Ekonomskog
fakulteta u Bihaæu za upis u Registar udruženja
Unsko-sanskog kantona, Kantonalno ministarstvo
pravde donosi

RJEŠENJE

1. Dana 11.5.2007. godine u Registru
udruženja Unsko-sanskog kantona, Knjiga IV, pod
registarskim brojem 190. upisano je Udruženje
postdiplomaca Ekonomskog fakulteta u Bihaæu.

Sjedište Udruženja je Bihaæ, Ul. Kulina bana
broj 2.

2. Djelatnosti Udruženja su:

- zalaganje za zaštitu prava studenata Postdiplom-
skog studija Ekonomskog fakulteta Univerziteta
u Bihaæu,

- zalaganje za poboljšanje uslova rada na nauèno-
-istraživaèkim projektima studenata PDS-a,

- zalaganje za zaštitu studentskog interesa i
unapreðivanje kvaliteta nastave,

- ukljuèivanje studenata Postdiplomskog studija u
meðunarodne projekte nauèno-istraživaèkog
karaktera i druge projekte,

- saradnja sa Rektoratom Univerziteta i svim
fakultetima kao èlanicama Univerziteta,

- objavljivanje biltena ili èasopisa, kao i drugog
štampanog materijala o stanju na Postdiplom-
skom studiju na Univerzitetu u Bihaæu,

- promovisanje opæih prava èovjeka i graðana -
ljudskih i graðanskih prava,

- organizovanje struèno-nauènih seminara, javnih
tribina, kurseva i prezentacija u saradnji sa
profesorima, studentima i struènim saradnicima, 

- obavljanje i drugih srodnih djelatnosti u skladu
sa Zakonom.

3. Lica ovlaštena za zastupanje i predstavljanje
Udruženja su ASMIR CRNKIÆ, predsjednik
Izvršnog odbora Udruženja, i INDIRA ÆEHIÆ,
predsjednica Skupštine Udruženja.

Broj 07-05-4095-UP-1/07
Ministrica11. maja 2007. godine

Višnja JoliæB i h a æ

179.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Pehliæ Hasan sin Hasana iz Vrnograèa, Velika
Kladuša, zastupan po advokatu Èelebiæ Fikretu iz
Novog Grada, protiv tuženih: Elezoviæ Mustafa
sin Osmana, Vrnograè bb, Velika Kladuša, i dr.,
radi utvrðenja prava vlasništva i upisa u zemljišne
knjige vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za raspravu
dana 31.1.2007. godine, izdao je
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OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. P: 48/04 od
31.1.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima: Elezoviæ Mustafa sin Osmana,
Vrnograè bb (zk.ul.38), Elezoviæ Ahmet sin
Osmana, Vrnograè bb, Mekanoviæ (NN) Bajrama,
Vrnograè bb, Mekanoviæ Osman sin Mehmeda,
Vrnograè bb, Mekanoviæ Derviš sin Mehmeda,
Vrnograè bb, Mekanoviæ Zulejha kæi Mehmeda,
Vrnograè bb, Elezoviæ Ale sin Husejina,
Vrnograè bb, Elezoviæ Elez sin Mehmeda,
Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Emina, Vrnograè bb,
Elezoviæ Hašim sin Osmana, Vrnograè bb,
Mekanoviæ (NN) Bajrama, Vrnograè bb, Elezoviæ
(NN) Sulta, Vrnograè bb, Šakanoviæ (NN)
Emina, Podzvizd bb, Koštiæ (NN) Fazila,
Vrnograè bb, Mekanoviæ (NN) Mehmed,
Vrnograè bb, Mekanoviæ Derviš sin Mehmeda,
Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Sulta, Vrnograè bb,
Elezoviæ Emina kæi Mustafe, Vrnograè bb,
Elezoviæ (NN) Bajrama, Vrnograè bb, Elezoviæ
(NN) Ferida, Vrnograè bb, Koštiæ (NN) Katka,
Vrnograè bb, Elezoviæ Arifa kæi Zaima, Vrnograè
bb, Elezoviæ Mehmed sin Zaima, Vrnograè bb,
Elezoviæ Kada kæi Derviša, Vrnograè bb,
Kasumoviæ Ramo sin Mehe, Vrnograè bb,
Elezoviæ (preud. Mahiæ) Fehima, Vrnograè bb,
Elezoviæ (preud. Hrnèiæ) Fatima, Vrnograè bb,
Elezoviæ Hamid sin Mahmuta, Vrnograè bb,
Dukiæ Selim sin Hašima, Vrnograè bb, Bešlagiæ
Zaim sin Murata, Podzvizd bb, Mustedanagiæ
(NN) Fatima, Podzvizd bb, Bešlagiæ Husein sin
Murata, Podzvizd bb, Brkiæ (NN) Fatima,
Podzvizd bb, Elezoviæ Mehmed sin Eleza,
Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Emina, Vrnograè bb,
Elezoviæ Osman sin Hašima, Vrnograè bb,
Elezoviæ Ahmet sin Hašima, Vrnograè bb,
Elezoviæ Beša sin Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ
Asima kæi Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ
Rasima kæi Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ Hasan
sin Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ Mejra kæi
Hašima, Vrnograè bb, Pašiæ (NN) Fatima,
Vrnograè bb, Rizviæ (NN) Almasa, adresa
nepoznata, Elezoviæ (ud. Mustafe) Adila,
Vrnograè bb, Koštiæ Ahmo sin Osmana, Vrnograè
bb, Elezoviæ Zumreta kæi Mustafe, Vrnograè bb,
Nuhanoviæ Samira kæi Mustafe, Vrnograè bb,
Nuhanoviæ Samir sin Mustafe, Vrnograè bb,

Elezoviæ Derviš sin Muharema, Vrnograè bb,
Gariboviæ Ferid sin Memage, Elezoviæi bb,
Kasumoviæ Mehmed sin Huseina, Grabovac bb,
Elezoviæ (preudato Džebiæ) Fata, Vrnograè bb
(zk.u1. 49), Štulanoviæ Rekan sin Ibre, Podzvizd
bb (zk.u1. 64), Paliæ (-) Meka, Podzvizd bb,
Pervanoviæ Osman sin Mehe, adresa nepoznata,
Pervanoviæ Alije kæi Osmana, adresa nepoznata,
Pervanoviæ Pašima kæi Osmana, adresa
nepoznata, Koštiæ (-) Hata, Vrnograè bb,
Elezoviæ (-) Fata, Vrnograè bb, Elezoviæ (-)
Redžifa, Vrnograè bb, Mahiæ (ud. Osmana) Hata,
Vrnograè bb, Mahiæ Mustafa sin Osmana,
Vrnograè bb, Mahiæ Ahmet sin Osmana,
Vrnograè bb, Mehanoviæ (ud. Ibre) Hata,
Vrnograè bb, Kurtiæ (ud. Hamze) Hajra, Vrnograè
bb, Bešlagiæ (ud. Osmana) Taha, Vrnograè bb,
Bešlagiæ Hasan sin Osmana, Vrnograè bb,
Elezoviæ Fata kæi Mehmeda, Vrnograè bb,
Elezoviæ Mustafa sin Osmana, Vrnograè bb,
Mekanoviæ (NN) Bajrama, Vrnograè bb, Koštiæ
Ahmet sin Ahmeta, Vrnograè bb, Elezoviæ Ale sin
Husejina, Vrnograè bb, Elezoviæ Elez sin
Mehmeda, Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Emina,
Vrnograè bb, Velika Kladuša, Mekanoviæ (-)
Derviša, Vrnograè bb, Elezoviæ Hašim sin
Osmana, Vrnograè bb, Mekanoviæ (NN) Bajrama,
Vrnograè bb, Elezoviæ Ahmet sin Osmana,
Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Sulta, Vrnograè bb,
Šakanoviæ (NN) Emina, Podzvizd bb, Koštiæ
(NN) Fazila, Vrnograè bb, Mekanoviæ (NN)
Mehmed, Vrnograè bb, Mekanoviæ Derviš sin
Mehmeda, Vrnograè bb, Sarajlija Šerif sin
Mustafe, Vrnograè bb, Koštiæ Zlata kæi Mustafe,
Vrnograè bb, Sarajlija (-) Hata, Vrnograè bb,
Zuboviæ Fatima kæi Mustafe, Vrnograè bb,
Sarajlija Meho sin Hašima, Vrnograè bb, Sarajlija
Šefika kæi Hašima, Vrnograè bb, Sarajlija Fatima
kæi Hašima, Vrnograè bb, Sarajlija Katka kæi
Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Sulta,
Vrnograè bb, Elezoviæ Emina kæi Mustafe,
Vrnograè bb, Mahiæ Ajša kæi Agana, Vrnograè bb,
Bešlagiæ Osman sin Hasana, Vrnograè bb,
Bešlagiæ Šefik sin Hasana, Vrnograè bb, Bešlagiæ
Ferhad sin Hasana, Vrnograè bb, Mustafiæ (-)
Emina, Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Bajrama,
Vrnograè bb, Elezoviæ (NN) Ferida, Vrnograè bb,
Koštiæ (NN) Katka, Vrnograè bb, Elezoviæ Arifa
kæi Zaima, Vrnograè bb, Elezoviæ Mehmed sin
Zaima, Vrnograè bb, Elezoviæ (-) Sulta, Vrnograè
bb, Elezoviæ Kada kæi Derviša, Vrnograè,
Elezoviæ (preud. Džebiæ) Fata, Vrnograè bb,
Brkiæ (-) Fatima, Vrnograè bb, Elezoviæ Bajrama
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kæi Sulejmana, Vrnograè bb, Elezoviæ (preud.
Mahiæ) Fehima, Vrnograè bb, Elezoviæ (preud.
Hrnèiæ) Fatima, Vrnograè bb, Elezoviæ Hamid sin
Mahmuta, Vrnograè bb, Sarajlija Muharem sin
Mustafe, Vrnograè bb, Bašiæ Šerif sin Huseina,
Vrnograè bb, Bašiæ Hašim sin Husejina, Vrnograè
bb, Dizdareviæ Meho sin Sulejmana, Vrnograè
bb, Elezoviæ (Kasumoviæ) Fatima, Elezoviæi bb,
Elezoviæ Zehida kæi Jusufa, Elezoviæi bb,
Elezoviæ Juso sin Jusufa, Elezoviæi bb,
Kuduzoviæ (-) Mejrema, Vrnograè bb, Elezoviæ
(NN) Emina, Vrnograè bb, Elezoviæ Osman sin
Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ Ahmet sin
Hašima, Vrnograè bb, Elezoviæ Beša sin Hašima,
Vrnograè bb, Elezoviæ Asima kæi Hašima,
Vrnograè bb, Elezoviæ Rasima kæi Hašima,
Vrnograè bb, Elezoviæ Hasan sin Hašima,
Vrnograè bb, Elezoviæ Mejra kæi Hašima,
Vrnograè bb, Pašiæ (NN) Fatima, Vrnograè bb,
Rizviæ (NN) Almasa, adresa nepoznata, Brkiæ
Mejra kæi Šerifa, Vrnograè bb, Elezoviæ (ud.
Mustafe) Adila, Vrnograè bb, Koštiæ Ahmo sin
Osmana, Vrnograè bb, Bešlagiæ Hasan sin
Sulejmana, Vrnograè bb, Elezoviæ Zumreta kæi
Mustafe, Vrnograè bb, Nuhanoviæ Samir sin
Mustafe, Vrnograè bb, Nuhanoviæ Samira kæi
Mustafe, Vrnograè bb, Elezoviæ Derviš sin
Muharema, Vrnograè bb, Sarajlija Rasim sin
Alije, Vrnograè bb, Sarajlija Hasan sin Alije,
Vrnograè bb, Sarajlija Hašida kæi Alije, Vrnograè
bb, Sarajlija Ibrahim sin Alije, Vrnograè bb,
Sarajlija Asima kæi Alije, Vrnograè bb, Gariboviæ
Æamil sin Memage, Elezoviæi bb, Gariboviæ
Ferid sin Memage, Elezoviæi bb, Mržljak Hasan
sin Sulejmana, Velika Kladuša bb, Mržljak
Mehmed sin Sulejmana, Velika Kladuša bb, svi iz
Velike Kladuše, sada nepoznatog boravišta,
postavljen je privremeni zastupnik u osobi tužene
Elezoviæ Fadila kæi Jusufa (Dukiæi), Vrnograè.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj P-48/04
Sutkinja31. januara 2007. godine

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

180.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Abdiæ-Lenarèiæ Plema iz Velike Kladuše, protiv

tuženih: 1. Horvat Ivan sin Ivana iz Splita, Ul.
domovinskog rata 33, R. Hrvatska, 2. Horvat
Dragutin sin Ivana iz Velike Kladuše, Ul. Ibrahima
Mržljaka bb, 3. Sijamhodžiæ Mirsad sin Mumina
iz Drmeljeva, Velika Kladuša, zastupan po
punomoæniku adv. Adilagiæ Azizu iz V. Kladuše,
4. Æoraliæ Zuhdija sin Ibrašage iz Drmeljeva, 5.
Hušidiæ Mirsad sin Sulejmana iz Drmeljeva, 6.
Miskiæ Vele sin Derviša iz Drmeljeva, Velika
Kladuša, 7. Rizviæ Zuhdija, Ul. 5. korpusa bb,
Velika Kladuša, radi utvrðenja prava vlasništva
dosjelošæu, vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za
raspravu dana 26.4.2007. godine izdao je

OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-06-000 655 od
26.4.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima: 1. Æoraliæ Zuhdija sin Ibrašage iz
Drmeljeva, 2. Hušidiæ Mirsad sin Sulejmana iz
Drmeljeva, 3. Miskiæ Vele sin Derviša iz Drmeljeva,
Velika Kladuša, sada nepoznatog boravišta,
postavljen je privremeni zastupnik u osobi
advokatkinje Jasmine Miljkoviæ iz Velike Kladuše.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-06-000 655
Sutkinja26. aprila 2007. godine

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

181.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Koštiæ Meho sin Mehmeda iz Vrnograèa 172,
Velika Kladuša, protiv tuženih: Abdiæ roð. Koštiæ
(Mahmut) Adila iz Todorova i drugi, radi
utvrðenja prava vlasništva dosjelošæu, vsp.
1.000,00 KM, van roèišta za raspravu dana
15.5.2007. godine izdao je
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OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-07-000 147
od 15.5.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima: 1. Abdiæ roð. Koštiæ (Mahmut) Adila iz
Todorova, 2. Koštiæ (Ahmet) Hašim iz Vrnograèa
b.b., 3. Koštiæ (Ale) Mujo iz Vrnograèa b.b., 4.
Koštiæ (Fehim) Ibro iz Vrnograèa b.b., 5.
Sadikoviæ (Èele) Mehmed iz Vrnograèa b.b., 6.
Koštiæ roð. Sadikoviæ (NN) Hata iz Vrnograèa, 7.
Mujagiæ roð. Koštiæ (NN) Hanija iz Vrnograèa, 8.
Mujagiæ roð. Koštiæ (NN) Emina iz Vrnograèa, 9.
Koštiæ (Hasan) Muharem iz Vrnograèa, 10. Koštiæ
(Hasan) Derviš iz Vrnograèa, 11. Mujagiæ roð.
Koštiæ (Ale) Ajka iz Èaglice, 12. Sefiæ roð. Koštiæ
(NN) Zlata iz Vrnograèa, 13. Koštiæ (Meho) Meho
iz Vrnograèa 14. Koštiæ (Meho) Omer iz
Vrnograèa, 15. Koštiæ (Meho) Adila iz Vrnograèa,
16. Koštiæ (Ahmo) Šefik iz Vrnograèa, 17. Koštiæ
(Ahmo) Zehida iz Orèeve Luke b.b., 18. Koštiæ
(Ale) Latif iz Vrnograèa b.b., 19. Koštiæ (Hasan)
Beæir iz Vrnograèa b.b., 20. Koštiæ (Huse) Ibrahim
iz Vrnograèa, 21. Baliæ (Mehmed) Salih iz Turske,
22. Sejdija roð. Baliæ (NN) Sidika, adresa
nepoznata, 23. Dukiæ (Osman) Hajra iz Vrnograèa
b.b., 24. Sadikoviæ roð. Hrnèiæ (NN) Emine iz
Vrnograèa, 25. Sadikoviæ (kæi Latifa) Senade iz
Vrnograèa, 26. Sadikoviæ (kæi Latifa) Fadile iz
Vrnograèa, 27. Sadikoviæ roð. Muratoviæ (NN)
Draga iz Glinice, 28. Sadikoviæ (Šerif) Hazim iz
Glinice, 29. Sadikoviæ (Šerif) Asima iz Glinice,
30. Sadikoviæ (kæi Šerifa) Derviša iz Glinice, 31.
Sadikoviæ (Šerifa) Mehmed iz Glinice, 32.
Sadikoviæ (kæi Šerifa) Hazema iz Glinice, 33.
Sadikoviæ (Šeif) Suad iz Glinice, 34. Sadikoviæ
(kæi Šerifa) Suade iz Glinice, 35. Koštiæ (Osman)
Salih iz Vrnograèa b.b., 36. Koštiæ (Meho) Hasan
iz Vrnograèa b.b., 37. Koštiæ (Meho) Mehmed iz
Vrnograèa b.b., 38. Koštiæ (ud. Mehmeda) Hajra
iz Vrnograèa b.b., 39. Mašinoviæ (kæi Mehmeda)
Fatima iz Dolova, 40. Mašinoviæ (kæi Mehmeda)
Rehime iz Dolova, 41. Pehliæ (kæi Mehmeda)
Hamida iz Velike Kladuše, 42. Koštiæ (sin
Mehmeda) Ahmo iz Vrnograèa, 43. Ikanoviæ (kæi
Mehmeda) Zuhra iz Vrnograèa, 44. Hrnèiæ (ud.
Jusufa) Fatima iz Vrnograèa b.b., 45. Koštiæ
(Jusuf) Rifet iz Vrnograèa b.b., 46. Koštiæ (Jusuf)
Jusuf iz Vrnograèa b.b., 47. Koštiæ (Mustafa) Salih
iz Vrnograèa b.b., 48. Koštiæ (ud. Mehe) Hanèe iz

Vrnograèa b.b., 49. Koštiæ (sin Ahme) Husein iz
Vrnograèa, 50. Koštiæ (sin Ahme) Ahmo iz
Vrnograèa, 51. Koštiæ (kæi Ahme) Hašida iz
Vrnograèa, 52. Koštiæ (sin Ahme) Šefik iz
Vrnograèa, 53. Sadikoviæ (ud. Nurije) Munira iz
Vrnograèa b.b., 54. Sadikoviæ (Nurije) Latif iz
Vrnograèa b.b., 55. Sadikoviæ (Nurija) Refik iz
Vrnograèa b.b., 56. Sadikoviæ (Nurija) Suada iz
Vnograèa b.b., 57. Gariboviæ (u.Mahmut) Kadifa
iz Vrnograèa b.b., 58. Gariboviæ (u.Mahmut) Salih
iz Vrnograèa b.b., 59. Mujakiæ roð. Koštiæ (NN)
Ajka, 60. Sefiæ roð. Koštiæ (NN) Zlata iz
Vrnograèa b.b., 61. Koštiæ (Redžo) Šerif iz
Vrnograèa b.b., 62. Baliæ (Mahmut) Salih iz
Vrnograèa b.b., 63. Hrnèiæ (Jusuf) Fehim iz
Vrnograèa b.b., 64.Koštiæ (Ibrahim) Rasim iz
Vrnograèa b.b., 65. Koštiæ (Ahmet) Osman iz
Vrnograèa b.b., 66. Gaziæ roð. Koštiæ (NN) Fadila
iz Vrnograèa b.b., 67. Koštiæ (Ibrahim) Huse iz
Vrnograèa b.b., 68. Vehaboviæ roð. Muratoviæ
(NN) Ajka iz Vrnograèa b.b., 69. Vehaboviæ
(Selim) Fatima iz Vrnograèa b.b., 70. Kasupoviæ
(Alija) Omer iz Vrnograèa, Grabovac b.b., 71.
Grošiæ (Redžo) Hasan iz Vrnograèa, 72. Koštiæ
(Ahmet) Meho iz Vrnograèa, 73. Šakanoviæ roð.
Koštiæ (NN) Zehida iz Orèeve Luke, 74. Koštiæ
(Jusuf) Fehim iz Vrnograèa b.b., 75. Hamziæ (sin
Zlate) Husein iz Grabovca, 76. Hamziæ (sin Zlate)
Hase iz Grabovca, 77. Hamziæ (kæi Zlate) Ferida
iz Grabovca, 78. Koštiæ (sin Ale) Ibro iz Dolova
b.b., Vrnograè, sada nepoznatog boravišta,
postavljen je privremeni zastupnik u osobi
advokata Adilagiæ Aziza iz Velike Kladuše.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 147
Sutkinja15. maja 2007. god.

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

182.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sutkinji
Jahjefendiæ Samiri, u pravnoj stvari tužitelja
Okanoviæ Mirsad sin Mehmeda, zv. Meho, iz
Velike Kladuše, zastupan po punomoæniku
advokatu Milanu Stokrpu iz Velike Kladuše,
protiv tužene Okanoviæ Ðulme iz V. Kladuše i
drugih radi utvrðenja prava vlasništva dosjelošæu,
vsp. 1.000,00 KM, van roèišta za raspravu dana
16.5.2007. godine izdao je
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OGLAS

O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG
ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda br. 023-0-P-07-000 046
od 16.5.2007. godine, na osnovu èlana 296. stav 2.
taèka 4. Zakona o parniènom postupku, u ovoj
pravnoj stvari po tužbi tužitelja, radi utvrðenja,
tuženima: 1. Okanoviæ Ðulma iz V. Kladuše, 2.
Okanoviæ Osman sin Halila iz V. Kladuše, 3.
Okanoviæ Emin sin Halila iz V. Kladuše, 4.
Okanoviæ Zuhdija sin Halila iz V. Kladuše, 5.
Okanoviæ Asima kæi Halila iz V. Kladuše, 6.
Okanoviæ Rasim sin Halila iz V. Kladuše, 7.
Omeragiæ Razija roð. Miljkoviæ iz V. Kladuše, 8.
Rizviæ Muhamed sin Bajre iz V. Kladuše, 9.
Hušidiæ Refik sin Omera iz V. Kladuše, 10. Suljiæ
Fehim sin Hasana iz V. Kladuše, 11. Topèagiæ
Rasim sin Mehmeda iz V. Kladuše, 12. Džaniæ
Mirsad sin Mustafe iz V. Kladuše, 13. Ogreševiæ
Ramo sin Hasana iz V. Kladuše, 14. Okanoviæ
Alije ud. Derve iz V. Kladuše, 15. Okanoviæ Arif
sin Derve iz V. Kladuše, 16. Okanoviæ Ismet sin
Derve iz V. Kladuše, 17. Okanoviæ Hakija sin
Derve iz V. Kladuše, 18. Žaliæ Husein sin Šabana
iz V. Kladuše, 19. Rizvanoviæ Mevlida kæi
Huseina iz V. Kladuše, 20. Džaniæ Munib sin
Mustafe iz V. Kladuše, 21. Èajiæ Esad sin Hasana
iz V. Kladuše, 22. Èajiæ Selima ud. Esada iz V.
Kladuše, 23. Ogreševiæ Šefik sin Rame iz V.
Kladuše, 24. Hašiæ Nurija sin Rasima iz V.
Kladuše, 25. Babiæ Fikret sin Rasima iz V.
Kladuše, 26. Abdiæ Abdulah sin Salke iz V.
Kladuše, 27. Sarajlija Bademka kæi Saima iz V.
Kladuše, 28. Džaniæ Sanela kæi Rasima iz V.
Kladuše, 29. Mušiæ Mirsad sin Rame iz V.
Kladuše, 30. Huskiæ Senad sin Hasana iz
Goluboviæa, 31. Derviševiæ Sead sin Hasiba iz V.
Kladuše, 32. Elezoviæ Mehmed sin Bešira iz V.
Kladuše, 33. Okanoviæ Asima ud. Alage iz V.
Kladuše, 34. Okanoviæ Edin sin Alage iz V.
Kladuše, 35. Rizviæ Ibrahim sin Ibre iz V.
Kladuše, 36. Èauševiæ Bajrama kæi Nezira iz V.
Kladuše, 37. Karahodžiæ Jasmin sin Alije iz
Ponikava, 38. Okanoviæ Dervo sin Ibrahima iz V.
Kladuše, sada nepoznatog boravišta, postavljen je
privremeni zastupnik u osobi Okanoviæ Husein sin
Mehmeda, zv. Meho, iz Velike Kladuše, Ul. Ðure
Pucara Starog br. 18.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tužene u postupku sve dok se
tuženi ili njihovi punomoænici ne pojave pred

sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženima postavio staratelja.

Broj 023-0-P-07-000 046
Sutkinja16. maja 2007. godine

Samira Jahjefendiæ
Velika Kladuša

183.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po struènom
saradniku Veladžiæ Edisu, u pravnoj stvari tužitelja
Škloèiæ Hasiba sin Huseina iz Velike Kladuše,
zastupan po punomoæniku Stokrp Milanu,
advokatu iz Velike Kladuše, protiv tuženog d.o.o.
"Almors" iz Velike Kladuše, zastupan po direktoru
Muhamedu Škrgiæu, radi raskida Ugovora o
zakupu vsp.1.950,00 KM, van roèišta za raspravu
dana 24.5.2007. godine izdao je

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Rješenjem ovog suda broj 023-0-Mal-06-000
077 od 24.5.2007. godine, na osnovu èlana 296.
stav 1. i 2. taèka 5. ZPP-a, u ovoj pravnoj stvari po
tužbi tužitelja, radi raskida Ugovora o zakupu,
tuženom d.o.o. "Almors" iz Velike Kladuše,
zastupan po direktoru Muhamedu Škrgiæu
(zakonskom zastupniku tuženog), sada nepoznatog
boravišta, postavljen je privremeni zastupnik u
osobi advokatu Adilagiæ Azizu iz Velike Kladuše.

Istim rješenjem odreðeno je da æe privremeni
zastupnik zastupati tuženog u postupku sve dok se
tuženi ili njegov punomoænik ne pojavi pred
sudom, odnosno dok organ starateljstva ne
obavijesti sud da je tuženom postavio staratelja.

Broj 023-0-MAL-06-000 077
Struèni saradnik24. maja 2007. godine
Edis Veladžiæ

Velika Kladuša

184.

OGLAS
O POSTAVLJANJU PRIVREMENOG

ZASTUPNIKA

Kod Opæinskog suda u Sanskom Mostu u toku
je parnièni postupak u pravnoj stvari tužiteljice
Almedine Mulahmetoviæn, roð. Šušnjar, kæi Mejre,
iz Biljana b.b., Sanica Gornja, opæina Kljuè, protiv
tuženog Mulahmetoviæ Mehe, sin Feriza, iz Bebiæa
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b.b., opæina Kljuè, sada nepoznate adrese, radi
razvoda braka, vr.sp. 2.000.00 KM.

Za potrebe ovog postupka sud je tuženom
postavio privremenog zastupnika u osobi Botonjiæ
Fehe, advokata u Kljuèu, shodno odredbi èl. 296.
st.1 i st. 2. taè. 4. ZPP-a.

Privremeni zastupnik advokat Botonjiæ Feho
ima sva prava i dužnosti zakonskog zastupnika i ta
prava i dužnosti obavljat æe sve dok se tuženi ili
njegov punomoænik ne pojave pred sudom,
odnosno dok organ starateljstva ne obavijesti sud
da je postavio staraoca.

Broj 022-0-P-07-000 117
Sutkinja16. maja 2007. godine

Branka Kragulj
Sanski Most

185.

Opæinski sud u Velikoj Kladuši, po sudiji
Milanu Romaniæu, u ostavinskom postupku iza
umrlog Nadareviæ Crni sin Bešira iz Gornje
Vidovske, Velika Kladuša, roðen 15.6.1917.
godine, državljanin BiH, poljoprivrednik, a koji je
umro 3.3.1989. godine, u skladu sa èlanom 131, a
u vezi sa èlanom 225. Zakona o nasljeðivanju,
dana 17.4.2007. godine objavio je slijedeæi

OGLAS
Pred ovim sudom u toku je ostavinski postupak

iza umrlog Nadareviæ Crnog sina Bešira iz Gornje
Vidovske, Velika Kladuša.

Pozivaju se sva lica koja polažu pravo na
naslijeðe u smislu èlana 125. stav 1. i 3. Zakona o
vanparniènom postupku da se u roku od godinu
dana od dana objavljivanja ovog oglasa u
"Službenim novinama FBIH" prijave ovom sudu.

Po isteku roka od godinu dana, sud æe
raspraviti zaostavštinu na osnovu podataka s
kojima raspolaže.

Broj O-68/04
Sudija17. aprila 2007. godine

Milan Romaniæ
Velika Kladuša

186.

Na osnovu èlana 143. Poslovnika Skupštine
Unsko-sanskog kantona ("Službeni glasnik
Unsko-sanskog kantona", broj 5/04), a po
izvršenom  sravnjavanju s izvornikom Budžeta
Unsko-sanskog kantona za 2007.godinu, uoèene
su štamparske greške, pa se daju slijedeæe 

ISPRAVKE

I

Na strani 151, tabela B: izdaci - ekonomski kod
616000 - izdaci za kamate i ostale naknade,
kolona 6 i 8, iznos 150.000 zamijeniti iznosom
104.000, kolona 9, iznos 154, 19 iznosom 106,91,
kolona 10, iznos 0,09% iznosom 0,06%.

Ekonomski kod 615100 - kapitalni grantovi
drugim nivoima vlade (vodovod Bužim, domovi
kulture, ministarstvo boraca) kolona 6 i 8, iznos
89.000 zamijeniti sa iznosom 135.000, kolona 9,
iznos 48,57 zamijeniti iznosom 73, 67, kolona 10,
iznos 0,05% zamijeniti iznosom 0,08%.  

II

Na strani 155. u razdjelu 11 glava 01 potrošaèka
jedinica 0001 Vlada, potkrala se tehnièka greška -
ekonomski kod 616300, izdaci za kamate i ostale
naknade - Vodovod Bužim i ostalo - kolona 11 i 13,
iznos 85.000 zamijeniti iznosom 39.000.

Ekonomski kod 615100, subanalitika BAU
001, kapitalni grantovi drugim nivoima vlade -
Vodovod Bužim, kolona 11 i 13, iznos 39.00
zamijeniti iznosom 85.000. 

III

Ove ispravke objavit æe se u "Službenom
glasniku  Unsko-sanskog kantona". 

Broj 01/2-02-1-747/07 Sekretar Skupštine
28. maja 2007. godine Unsko-sanskog kantona

Bihaæ Mr. Smail Klièiæ, dipl. pravnik
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OBAVJEŠTENJE

Obavještavamo pravna i fizièka lica, dosadašnje pretplatnike, kao i lica koja `ele da se pretplate za "Slu`beni glasnik 

Unsko-sanskog kantona" za ovu i narednu godinu, da godišnja pretplata iznosi 200,00 KM sa porezom, a mo`e se izvršiti na

raèun broj 1290079402494455 u korist Bud`eta USK-a, vrsta prihoda 722631, bud`etska organizacija 2101001, identifikacijski

broj 4263249630000.
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